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اؤن سؤز
احد فرهمندي

بشر بيليكلرينين ايچينده فولكلورون آرتيق ديري اولدوغونا گؤره، بو قونونون بيلگينلري 
اولان  الده  اوچون  تاپماق  اولان سواللارا جواب  فيكيرلرينده  دريندن دوشونوب  اونو 

فولكلور نمونه‌لريني هر يؤنلو آراشديريب و داها دا گئنيش آراشديرماقداديرلار. 
بيري  ان يوكسك و گئنيش موضوعلاريندان  اؤزونه ساري چكن  اينسانلار فیكريني   
كوتله‌وي  اونون  يكمي  گونه  بو  تاپاندان  وارليق  انسان  اولوب،  ادبياتي  خالق  شفاهي 
داورانيشلاريني، احوال _ روحيه‌سيني، هيجانلاريني، ايضطیرابلاريني، محبتّ دونياسيني 

و ... قورويوب، مكتوبلاشديريب،  ساخلاماق، فولكلورچولارين بوينونا دوشوب. 
بؤيوكلر  باخيميندان  اونو قورولوش  باخماياراق،  بوللو قوللارينا  بؤلوملرينين  فولكلورو 
و اوشاقلار فولكلورونا بؤلمك اولار. اوشاقلار فولكلورونو بؤيوكلرين فولكلوروندان 
قويا  اورتایا   سورغوسونو  باشلايير؟«  زاماندان  نه  دونياسي  »اوشاقلار  اوچون  آييرماق 

بيلريك. دئمك ائله اوشاق فولكلورو دا اوشاق دونياسي باشلانيشيندان باشلاییر. 
يكفيتّ  بيلمه‌دن  آيريليق  بير  آراسيندا  فولكلورو  بؤيوكلر  اوشاقلا  فولكلورچولار 
فولكلور  دئمك  وئرميرلر.  يئر  سويهّ‌ده  آشاغي  فولكلورونا  اوشاق  ايسه  باخيميندان 
انسانين كؤرپه‌ليگيندن باشلاديغي اوچون، اوشاق فولكلورون داها آرتيق دَيرلي بيليرلر.  
اوشاق دونياسي قورولوب، تانيناندان سونرا، بو گونكو آنلامدا اولان اوشاق فولكلورو 
ايستك،  آرزو،  اولان  كؤرپه‌لرينه  آنالارين  اؤنجه  بوندان  ايل  مينلر  چيخير.  عرصهي‌ه 
غم، محبتّ و ... لريني ، لايلالار، نازلامالار و... لاريندا  گؤروروك و بوگون همين 
موضوعلاري اوشاق فولكلورو سانديقدا اونون نه اولدوسونو يئرلي _ ياتاقلي دوشونه 

بيليريك. 
داها  گوجونو  خيال  دنيانين  صميمي  دورو،   _ دوم  بو  گيرديكده  دونياسينا  اوشاقلار 
آنلاييريق.  اولدوغونو  احتياجلي  ماترياللارا  پارا  بير  اوچون  گوجلنديرمك  آرتيق 
اوشاق بو ماترياللاري، نغمه‌لردن، ناغيل‌لاردان، ساده_ آچيق تمثيللردن، اويونلاردان، 
ايله فيكير  يانيلتماجالاردان و... منيمسهيي‌ب، اؤز دويغو، ذهن، ذكاسي  تاپماجالاردان، 
مئشه‌لرينده سايسيز حيوانلاري بير _ بيریيله دانيشديريب، اؤزونو ائشيتديگي ناغيللارين 
سايسيز  وئرن  باش  حياتيندا  گله‌جك  او  بئله  بونونلا  قويور.  يئرينه  قهرمانلارينين 

چاتيشمازليقلاريني آرادان قالديرماغا گوجلو اولاجاق. 
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»بو گونلر اوشاغا ياشامي اوچون معنا تاپماغيندا يارديم ائتمك، كئچميشلر ساياق ائيتيمين 
)تعليم و تربيت( ان چتين گؤرَوي سایيلير. اوشاغي دوزگون بئجرتمك اوچون چوخلو 
اؤيرنمليدير،  بئجريلن دؤورانيندا اؤزونو ياخشي دوشونمگی  تجربه‌ گركليدير. اوشاق 
ثمره‌لي  ائديجي،  اونلارلا راضي  ياخشي آنلاييب سونوندا  دا  باشقالارين  اولورسا  بئله 

ايلگي قوراجاق.«1
يكمليگي‌نين  و  روحونون  اوشاق  فولكلورون،  گؤره  باخيشا  گئدن  يوخاريدا 
نظم  ياشامينا  ايله  گله‌جك  دويغولاري  ايچ  او  وار.  ائتگيسی  بؤيوك  بوتؤلشمه‌سينده 
ناغيللاردا  آنلاملاري  بو  اوشاق  وار.  احتياجي  )انگيزه(  موتيواسيونا   اوچون  وئرمك 
سئودیگی  اوشاغین  ناغيللار،  فولكلوريك  ايچينده،  سؤزلر  ائشيتمه‌لي  بوتون  تاپير. 
یئردن باشلادیغی حالدا اونون اوزرینده  ذِهنسل )رواني( و دويغوسال )عاطفي( ائتگي 

باغيشلاییر. 
تملي  دَييشيكليكلرينين  و...  كوتلوي  فیكري،  ذِهني،  كولتورون  فولكلورو  اوشاق 
اولدوغو اوچون اونا اؤنم وئريب داها يئرلي دَيرلنديرمك، انسانلارا آيدين بير گله‌جك 
باغيشلاماق دئمكدير. بو سببدن اوشاق فولكلورو آشاغيدا سادالاديغيميز يؤنلره گؤره 

اؤنملي ساييلا بيلر:
موضوعلاردا،  چئشيدلي  ياراديب‌،  چكيجي‌ليگي  )كنجكاوي(  ماراق  اوشاقلاردا   .1

باخيشلاريني ايتيلد‌رك بيليك‌لريني آرتيرار.
2. ديل اؤيرنمكده اولدوقجا يارديم ائدر.

3. اوشاغين آراشديريجيلق باخيشيني گئنيشلنديرر.
4. چئشيدلي ناغيللار، تاپماجالار، يانيلتماجالار و ... اوشاغين فيكيريني گوجلنديريب، 

ذكاسينا اؤندرليك ائتمگی اؤيردر. 
5. بوللو موضوعلار و  دولايي )غيرمستقيم( یوللارلا اونو اؤز ياشاديغي يئرله دونياسينا 

تانيش ائدر.
6. اوشاغين تميز ايستكلريني گؤجلنديرر. 

7. اوشاغي زورلامادان، آلقيش‌سيز _ قارغيش‌سيز، اخلاق يوللارين اونا  گؤسترر. 
ياشاييشا  كوتله‌وي  و  قاتيلماغي  بيرليگينه  ايش  دوزگون  صميمي،  ايله  باشقالاري   .8

ماراغيني آرتيرار.
9. اوشاقدا گووَن ياراديب، باغيمسيز يكمليك باغيشلايار. 

1 کودکان به قصه نیاز دارند: کاربردهای افسانه و افسون. برونوتبلیهایم . مترجم کمال بهروز کیا. 
تهران: نشر افکار، سازمان میراث فرهنگی و گردشگری، 138۴.	
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10.  بعضي دويغوسال، ذِهن‌سل ايستكلرينه جواب وئرر. 
11. اوشاغا آتا_ باباسيني، تاريخيني، يكمليگيني و... تانيماقدا يارديم ائدر. 

طرفيندن  اوخوجولاريميز  عموم  فولكلورو،  اوشاق  دَیرَلي  خالقيميزين  اومورام 
اؤزلرينه  ائتمگی  تانيش  فولكلورلا   اولان  عايید  اونلارا  اوشاقلاريميزي  منيمسه‌نیب، 
گله‌جك  يئتيشمه‌سينده،  دوزگون  بالالارينين  آذربايجان  بيليب،  گؤرَو  دانيلماز  بير 
تيكان  جانلاردان  ائتمگی،  يارديم  انسانلارا  آدينا  تورك اوغلو  بير  ياشاملاريندا 

چيخارماغي يئرلي _ ياتاقلي  اؤير‌ده بيلسينلر. 



آنادیلی‌نین باشلانقیجی
یاخود

»اوشاق دیلی سؤزلوگو«
علیرضا صرافی

. ......................................................................................................................... .        
گیریش

_ توک سؤزجوکلر  اوشاق دیلی،  اوشاقلارین ایلک دیل آچدیقدا ایشلتدیگی تک 
یا دا اوشاقلارین دانیشمادیغی آنجاق  آنلاییب اونا تپکی گؤستردیگی  اؤزل ‌سؤزلردن  
اولوشان بیر دیلدیر. اوشاق  اون ایکی، اون بئش آیلاریندان دیل آچماغا باشلار و نئچه 
ایل عرضینده تدریجاً دیل قابیلیتّی گلیشدیررک  ایلک دیل آچماسیندا یارارلاندیغی 
دیلی  اوشاق  دئمک  ائدر.   عوض  کلمه‎لریله   دیلی‎نین  آنا  سؤزجوکلرینی  اوشاق 

آنادیلی‌نین باشلانقیجیدیر. 
پاراسینا  بیر  بونلارین  آشاغیدا  وار.  اؤزللیکلری  مخصوص  اؤزونه  دیلی‌نین  اوشاق 

توخونموشام:
1_ بعضی سؤزلر طبیعتدن آلینما سسلرین  تقلیدی اساسیندا یارانمیشدیر. نئجه کی  ايته 
GÜRGÜR BABA  ايلديريما .QUQU تويوق_ خوروزا .MAA اينگه ،HAVHAV

وس. دئییلر.
2_ بعضی سؤزلر اساس آنادیلیندن آلینیب، ساده‌لشن کلمه‌لردیر. مثلًا : قوجاق سؤزوندن

QULUŞ قولاق سؤزوندن ، QUCU
3_ بیر چوخ سؤزلر آچيق بير هيجانين )یعنی سونو سسلي ايله بيتن بیر هيجانین(  ايكي 

دؤنه تكراريندان يارانان سؤزلردير، میثالچون:
BƏBƏ، CİCİ، CÜCÜ، ÇİÇİ،  LALA،  MAMA،  MƏMƏ، PAPA،  PƏPƏ، 
QAQA، QUQU، vs.

 
بئله اولان زامان كلمه‎نين عینی  Ş صامیتی آرتیرالار  N و  4_ بعضی سؤزلرین سونونا 
معناسيني یا دا اساس آنلامینا  چوخ یاخین بیر  معنا  وئرن نئچه واریانت الده ائدیلیر.مثلا :

MAMA  MAMAN
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MƏMƏ  MƏMƏŞ / MƏMİŞ
DADA  DADAŞ
COBU  COBAN / COBUŞ
PAPA   PAPAN، PAPIŞ
PİŞİ   PİŞAN
LALA  LALAŞ
QUCU  QUCUŞ

گؤروندوگو کیمی بورادا  اساس کلمه‌نین سونونا  Nیادا Ş  صامیتلری آرتیریلمیشدیر. 
) Ş صامیتی سؤزون معناسینی  داها دا  صمیمیلشدیریر(.

خیطاب  اوشاقلارا  بؤیوکلرین  اساساً  سؤزلر  بعضی  کیمی   ائدیلدیگی  قئید  یوخاریدا 
سؤیله‌دیگی اؤزل سؤزلردیر. اوشاقلارین آنلادیقلاری سؤزلر شخصاً  ایشلتدیکلریندن 
نئچه قات آرتیقدیر. بونلارین  بیر پاراسی بؤیوکلره  دئییل،  صیرف اوشاقلارا خیطاب 
تپکی  مناسب  ده  گؤره  اونا  آنلاییب،  معناسینی  سؤزلرین  بو  دا   اوشاقلار  سؤیله‎نیلر. 

گؤستریر. همین سؤزجوکلر ده اوشاق دیلینه عاییددیر. میثالچون:
 XOXAN، GİDAN GİDAN، ƏDİ BACI، ÇƏPAN_ÇƏPAN، DADAR
معلومات  گئنیش  داها  نومره‌لرده  گلن  حاقدا  اؤزللیکلری   سؤزلرینین  دیلی  اوشاق 

وئر‌یله‌جک.
...........................................................................................................             

ایضاح و تشکرلر:
• بورادا گلن اوشاق سؤزلري و اونلارا عایید میثاللار تبريز آغیزیلا یازییا آلینمیشدیر.

• سؤزلوگون ماتریاللاری تمامیله ساحه‌دن دریلمیشدیر، بونونلا بئله آشاغیدا وئریلن بیر 
نئچه قایناغا دا باش وورولموشدور.

• سؤزلوگون  تکمیلینده سوسن خانیم نواده‌ی رضی،  اولکر خانیم اوجقار و کاظیم 
بی عباسی، احد بی فرهمندی‌نین ده چوخ دَیرلی  یاردیملاری اولموشدور، اونلاردان 

صمیمی تشکرلریمی بیلدیرمه‌لییم.
. ......................................................................................................................... .         

اوشاق دیلی سؤزلوگو

ABB / آببا
1_ آنا، 2_ بؤیوک ننه. بو سؤز اوشاقلار و بؤیوکلر آراسیندا اورتاقدیر، اوشاق ایلک 
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دیل آچدیغیندا ABBA، بیر آز بؤیودوکدن سونرا ایسه ABAدئیر. معیار دیلده تثبیت 
اولموش فورمو ABA دیر.

ANNA / آننا
آچدیغیندا  دیل  ایلک  اورتاقدیر.اوشاق  آراسیندا  بؤیوکلر  و  اوشاقلار  سؤز  بو  آنا. 
معیار  دئیر.   ANA ایسه  سونرا  بؤیودوکدن  آز  بیر  )اننه(   ƏNNƏ ده  بعضاً   ،ANNA

دیلده تثبیت اولموش فورمو ANA دیر.
 AQQ ELƏMAX  / آقق ائله‌ماخ

1_ ساواشماق 2_ دؤیمک.}ماما آقق ائله‌دی )آنام منی دؤیدو، آنام منه ساواشدی({
ATTA / آتتا

1_ آتا 2_ بؤیوک بابا. بو سؤز اوشاقلار و بؤیوکلر آراسیندا اورتاقدیر. اوشاق ایلک 
دیل آچدیغیندا ATTA ، بیر آز بؤیودوکدن سونرا ایسه ATA دئیر. معیار دیلده تثبیت 

اولموش فورمو ATA دیر.
AAX   / آآخ

ساواشماغا هده‌له‌مک.  }آآخ قاپی، نییه دَیدین اوعلومون باشینا، آآخ{
BABBA /  باببا

اورتاقدیر. اوشاق  بؤیوکلر آراسیندا  اوشاقلار و  بو سؤز  بابا.  بؤیوک  1_ آتا، 2_ بابا، 
معیار  دئیر.   BABA ایسه  بؤیودوکدن سونرا  آز  بیر   ،  BABBA دیل آچدیغیندا  ایلک 

دیلده تثبیت اولموش فورمو BABA دیر.
  BAY - BAY / بای _ ‌بای

دیلیمیزه  دیللریندن  آوروپا  سؤز  بو  خوداحافیظ.  عیبارت،  دئییلن  آییریلارکن 
کئچمیشدیر. }بای_ بای ائله گئداغ ائممیزه{

BƏBƏ  / ببَه
1_ اوشاق2_ قولچاق. سون ایللرده  بعضی شهرلی عاییله‌لرده  BƏBƏ سؤزونون یئرینه 
NİNİ  سؤزو ده ایشله‎نیلیر.  } 1. ببَه ده‌ه‌‌سین اوینویاخ )اوشاق گلسین اوینایاق( 2. آنا  

بی دانا ببَه آلدی{
BƏH - BƏH /  به_ به

چوخ  یئمک  )بو  بهدی  به  پوفو  شیرین.}بو   _4 دادلی   _3 گؤزل   _2 یاخشی   _1
دادلیدی({
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  BİP- BİP  / بیپ‌ _ بیپ
1_ اتوموبیل، 2_ ماشین.}بابا بیپ_ بیپ آل! )بابا منه ماشین آل({

  BİŞBİŞİ  / بیش بیشی
پیشیک.}بیش بیشی اتی آپاادی )پیشیک اتی آپاردی{

BUMBUL  / بومبول
اوغلان اوشاغی‌نین آلتی. بونا BUBUL   دا دئییلر.

BUU /بوو
1_ سو 2_ سو ایسته‌مه. بعضی اوشاقلار بونا اووه ÜVVƏ  ده دئیرلر.

CİCİ /جيجی
1_ پالتار 2_ گؤزل 3_ اوشاغین خوشونا گلن شئی.  }1_ گه جیجی‌لریوی گیی گئداخ 

دردره 2_ آنان سنه جیجی گتیریپ{
CINQILI  جينقيلي

1_ يكچيك 2_ بالاجا. بونا جیققیلی دا دئییلر.}منیم جینقیلی کاسام وار{
CIZ  /جيز

آچینجا  دیل  اوشاقلار  آلوو.   _4 اود   _3 تهلوکه‌سی  یانماق   _2 شئي  يانديريجي   _1
»Z« سسی نین چتینلیگینه گؤره ایلک اؤنجه بونا »CIŞŞ« سونرالار دا »CIZ« دئیرلر }بو 

جیزدی ها الین اووف اولار{
CIZZA / جيززا

 »CIŞŞA« سسی نین چتینلیگینه گؤره ایلک اؤنجه بونا »Z« 1. چيراق.اوشاق دیل آچینجا
سونرالار دا »CIZZA« دئیر.}جیززالار یاندی )چیراقلار یاندی({

COBU  / جوبو
1_ جوراب.  بونا  COBAN، بعضاً ده COBUŞ دئییلر. 

CÜCÜ / جوجو
1_ بؤجك. }جوجو الیمی یئدی{

CÜH - CÜH / جوح _ جوح
1_ سئرچه 2_ جوجه کیمی هر هانسی بیر  کیچیک قوش. }جوح _ جوح دن یئدی{

ÇƏPAN - ÇƏPAN (ELƏMAX( /)چپان_ چپان )ائله‌ماخ
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1_ چپيك )چالماق( 2_ ال چالماق.  بو سؤزو داها چوخ اوشاقلارلا دانیشان بؤیوکلر 
 _ اوخویارلار: چپان  بو سؤزلری  اوشاغا  فولکلورو: چپیک چالاراق  ایشلدر. }اوشاق 

چپان اللری، آغریماسین اللری... اوشاق دا بو هاوا ایله چپیک چالار{

ÇİÇİ / چیچی
آیاق قابی.

 ÇİM-ÇİM (ELƏMAX( / )چيم _ چيم )ائله‌ماخ
يويونماق، يويون. }چیم _ چیم یوو )یویونماق ایسته میرم({

ÇİŞ / چیش
1_ ادرار. بونا  »جیش« ده دئییلر.}چیشیم وار ماما )آنا منیم ادراریم وار({

DADDA / داددا
اوشاق  اورتاقدیر،  بؤیوکلر آراسیندا  اوشاقلار و  بو سؤز  قارداش.  1_ آتا 2_ بؤیوک 
بونا  دئیر.   DADA ایسه   بؤیودوکدن سونرا  بیر آز   ،DADDA ایلک دیل آچدیغیندا 

»DADAŞ« و »DƏDÜŞ« ده دئییلر.

   )DURMAX( / )دادار )دورماخ
آیاق  تزه‌جه  فولکلورو:  ...2_ اوشاق  باخیم،  دو  دادار  )دورماق(.}1_ بیر  اوسته  آياق 
اوسته دورماغی اؤیرنن اوشاغی قالخیزیب آیاق اوسته ساخلاییب، سونرا اللرینی اؤتورر 
و بو سؤزلری اوخویارلار: خانیم دادار،  دادار دادار، گولوم دادار، دادار دادار.  اوشاق 
دا بو سؤزلر اوخونونجایا قدر آیاق اوسته دورماغا چالیشار 3_ )حکومت طرفیندن بیر 

توی _ بایرام توتولورسا دئییلن دئییم: ( شاهین قیزی دادار دوروپ{
DAY - DAY / دای _ ‌دای

دایی.}دای _ ‌دای قوجو )دایی منی قوجاغینا آل({
DƏ / ده

چاغیرماق ایسته‌مک.}قاقا ده )قاقانی وئر منه({
DƏDDƏ / دَدده

بؤیوکلر آراسیندا  بو سؤز اوشاقلار و  بابا.  1_ آتا 2_ آتا - آنانین آتاسی 3_ بؤیوک 
ایسه   سونرا  بؤیودوکدن  آز  بیر   DƏDDƏ آچدیغیندا  دیل  ایلک  اوشاق  اورتاقدیر. 

DƏDƏ دئیر. معیار دیلده تثبیت اولموش فورمو DƏDƏ دیر.

DADAR
9



FİN

DƏRDƏR / دردر
1_ گزمك 2_ ائودن چیخماق. اوشاقلار دیل آچینجا »R« سسی نین چتینلیگینه گؤره 
)آل  دردر  دئیرلر.}قوجی   »DƏRDƏR« دا  سونرالار   »  DƏ~ DƏ« بونا  اؤنجه  ایلک 

قوجاغیوا، آپار ائشیکده گزمگه({
DINQA / دینقا
اوشاغین مدفوعو.

DINQILI / دينقيلي
1_ يكچيك2_  بالاجا.}دینقیلی قابدا پوفی گتیمیشم{

DÜDÜMƏ / دودومه
1_ قويون 2_ قوزو 3_ کئچی.}دودومه ده! ) قویون گل قاباغا!({

DÜT - DÜT / دوت _  دوت
1_ اتوموبیل 2_ ماشین.}دای _ دای. دوت _ دوت آلدی )دایی منه ماشین آلدی{

ƏNNƏ / اننه
1_ آنا 2_  بؤیوک آنا.}اننه پوفو دَتی! )آنا منه پیشمیش یئمک گتیر!({

ƏH - ƏH  اه _ اه
1_ پیس 2_ آجی 3_ کثیف.}بو داوا اه - اهدی{

ƏDİBACI / ادی باجی
بیر شئیین مثلًا قاپی  1_ بیر شئیین آرخاسیندا گیزلنیب، بویلانماق.}اوشاق فولکلورو: 
باجی،  دئییرلر:  ادی...گیزلنیب  دییرلر:  بویلانیب  سونرا  گیزلنیب،  آرخاسیندا  تایی‌نین 

عینی ایله اوشاغا دا اؤیره‌درلر، او دا بویلانیب گؤرونونجه »ادی« دئیر.{
ƏLO / الو

تلفون.
ƏX / اخ

1_ پیس 2_ آجی 3_ کثیف.}بو اخدی ها یئمه!{
     )ELƏMAX( / )فین )ائله‌ماخ

1_ بورون سویونو تمیزلمک 2_ فینقیرماق 3_ فینخیرماق. بو سؤزو داها چوخ اوشاقلارلا 
دانیشان بؤیوکلر ایشلدر.}بورنون سويو گلن اوشاغين آناسي اونون بورنوندان ياپيشيب 

دئيير:» فين ائله «!{

10
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GİDAN - GİDAN (ELƏMAX( /)گیدان _ گیدان )ائله‌ماخ
بونا  ایشلدر.  بؤیوکلر  دانیشان  اوشاقلارلا  چوخ  داها  سؤزو  بو  توولاماق.  باشینی 
فولکلورو: بیر اوشاغی قاباقلاریندا  دئییلر.}اوشاق  دا   GİRDAN _ GİRDAN بعضاً 

اوتوردوب دئییرلر: گیدان _ گیدان ائله!  او دا باشینی توولایار{
GÜRGÜR BABA / گورگور بابا

ايلديريم. }گورگوربابا دلدی، )هاوا گورولده‌دی، ایلدیریم چاخدی({
ĞIM - ĞIM / غیم _ غیم

ماشین. بونا قیم _ قیم دا دئییلر} بابا غیم _ غیم آل! )بابا منه ماشین آل({
HAV - HAV / هاو _ هاو

ايت. }هاو _ هاودان قووخورام )من ایتدن قورخورام({
 HAM - HAM (ELƏMAX( )هام _ هام )ائله‌ماخ

یئمک.
   HƏMM (ELƏMAX( )همم )ائله‌ماخ

یئمک. }بی قولوش دا پوفودن همم ائله! )بیر تیکه ده پیلوودان یئ!({
HOPBAN هوپبان

)نیسبتاً اوجا یئردن آلچاق یئره( آتیل!  }علی بالا هوپبان )علی بالا آتیل({
İNQƏ BƏBƏ / اينقه ببه

آغلايان كؤرپه اوشاق.}او اينقه ببَه‌دي، سن يئككه‌سن! )او آغلايان كؤرپه اوشاقدير، 
سن بؤيوكسن!({

LALA  لالا
ائله!  قیزیمین لالاشی  ببَه  سن ده لالا  1_ یات!  2_ ياتاق. بونا » لالاش« دا دئییلر. } 

گلیر.{
LÜLÜ / لولو

اوغلان اوشاغی نین ايدراری.  بونا » لولوش«  ده دئییلر بو سؤزو داها چوخ اوشاقلارلا 
دانیشان بؤیوکلر ایشلدر. }لولووو آخیت!{

MAA / ماا
1_ اينك 2_ اؤكوز و گاميش کیمی یئکه‌باش حیوان.

MAMMA / مامما
آچدیغیندا  دیل  ایلک  اوشاق  اورتاقدیر.  آراسیندا  بؤیوکلر  و  اوشاقلار  سؤز  بو  آنا. 
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MAMMA، بیر آز بؤیودوکدن سونرا ایسه MAMA  یا دا MAMAN دئیر.
MƏMƏ / ممه

بونا  اورتاقدیر.  بؤیوکلر آراسیندا  و  اوشاقلار  بو سؤز  1_ امزیک 2_ ممه3_ امجک. 
MƏMİŞ  بعضاً ده  MƏMƏŞ  دئییلر.}اننه ممه! )آنا ممه وئر!{

NAY - NAY / نای _  نای
1_ رادیو2_ ضبط صوت 2_ ساز  و هر هانسی بیر چالغی آلتی 3_ اوینانان اویونجاق

4_ اوینا 5_ اویناماق.}نای _ نای ائله! )اوینا!({
NƏNƏ / ننه

1_ آنا 2_ بؤیوک آنا 3_  ائوده ایش گؤرن قادینا وئریلن عمومی آد. بو سؤز اوشاقلار 
و بؤیوکلر آراسیندا اورتاقدیر.
OPBADANNA / اوپباداننا
آتيل! بونا »هوپباداننا« دا دئییلر.

OPBALA / اوپبالا
1_ يوخاري 2_ گؤي 3_ بیر شئیی )مثلًا توپو( آتارکن سؤیله‌نن سؤز!.} گه سنی آتیم 

اوپبالالارا! )گل سنی آتیم یوخاریلارا!({
OPBALASİ  اوپبالاسی

اوشاغی گؤیه آتیپ توتارکن سؤیلنن سؤز.
PAPA  پاپا

بؤیودوکدن  آز  بیر   ،PAPA دیل آچدیغیندا  ایلک  اوشاق  قابی2_ باشماق.  1_ آیاق 
سونرا ایسه PAPANیا دا PAPIŞ دئیر.PAPIŞ  سؤزو بعضیلره گؤره تات دیلیندن آلینما

PAPUŞ  )آیاق گئییمی( سؤزودور.}پاپالارین هانی؟ )باشماقلارین هانی؟({
PƏPƏ / پپه

1_چؤرك 2. یوموشاق شیرنی.  بونا PƏPƏŞ  ده دئییلر. }پپه‎یئ! )چؤرک یئی!(
PIX - PIX (ELƏMAX)( پیخ _ پیخ )ائله‌ماخ

باشینی یا دا قولاغینی )کسمک(.}آغا نیه دودومه‌نین باشین پیخ _ پیخ ائله‌دی؟ )اوکیشی 
نییه قویونون باشینی کسدی؟({

PİF / پیف
1_ مدفوع 2_ توالت احتیاجی.}اننه پیف )آنا توالته احتیاجیم وار({

PİŞİ / پیشی
پیشیک. پیشیگه  بیشی، بیشی _ بیشی و پیشان  دا دئییلر.
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PİŞ - PİŞ / پیش _ پیش
1_یاتماق 2_ پیشیک.}گه بوردا اوزان پیش _ پیش ائلییاخ{

PÜFÜ /پوفو
1_ ايستي يئمك 2_ پیشمیش خورک.}سنه جینقیلی قابدا پوفو گتیمیشم{

QAQA / قاقا
1_ شيرني 2_ مامپاز 3_ شکلات 4_ قورو مئیوه.}منه قاقا! )منه شیرنی وئرین!({

 QUCAN - QUCAN( ELƏMAX) / (قوجان _ قوجان )ائله‌ماخ 
قارشیلیقلی قوجاقلاماق. بونا قوجو _ قوجو دا دئییلر.  }گه قوجان قوجان ائلییاخ{

QUCU /قوجو
1_ اوشاغی قوجاغا چاغیرارکن دئییلن سؤز 2_ قوجاق.  اوشاق ایلک دیل آچدیغیندا 
QUCU بیرآز بؤیودوکدن سونرا دا QUCUŞ یا دا بؤیوکلرین دیلینده اولدوغو کیمی 
آل  )منی  قوجووا!  آل  قوجاغیما!(2_  گل  )دور  قوجوما  گه  دو  دئیر.}1_   QUCAX

قوجاغیوا!({
QULUŞ  /قولوش

1_ بیر قولاق یئکه‌لیکده 2_ بیر آز 3_  بیر ذره.} بیر قولوش پپَه وئر یییم، ... بیر قولوش! 
)بیر تیکه شیرنی وئرین یئییم،... بیر تیکه!({

QUQU / قوقو
1_ تويوق 2_ خوروز.} قوقونون نوموتاسی منیم )تویوغون یومورتاسی منیمدی({

QUŞ / قوش
سؤزو  بو  آلتی.  اوشاغی‌نین  اوغلان   _2 یئری  توتولاجاق  پالتارین  دا  یا  کؤینگین   _1
)پالتاریوین  توت جیجیلریوی گیی!  ایشلدر}1_ قوشووو  بؤیوکلر  دانیشان  اوشاقلارلا 
اوجوندان یاپیش گئی( 2_ علي بالا قوشون اينجيدي. 3_ اوعلان قوشووي گيزلت و 

}...
TATAN - TATAN / تاتان _ تاتان
آتديم آت! }تاتان _ تاتان ائله گئداخ{

 TATİ PAPI (ELƏMAX)  / (تاتي پاپي )ائله ماخ
1_ آتديم 2_ آتديم آت! بونا تتی پاپی دا دئییلر.}1_ تاتی پاپی ائله گئداخ 2_ هئریز 

فولکلوروندان بیر نازلاما: .... تت ائله گئدخ بابان گیله! / نه دییخ گئدخ بابان گیله؟{
UF (OLMAX) /(اوف )اولماخ

1_ یارا اولماق 2_ یانماق 3_ سییریلمک. }توشدوم  الیم اوف اولدو بااع )ییخیلیب 
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دوشدوم یئره، الیم یارا اولدو باخ!({
ÜMMƏ / اوممه

1_ سود ایسته‌مه 2_ دؤش ایسته‌مه.
ÜVVƏ / اووه

1_ سو 2_ سو ایسته‌مه.
 VAQ - VAQ / واق _ واق

1_ اؤردک 2_ قاز.
VIZ - VIZ ویز _ ویز
1_ آری 2_ میلچک.

XIX / خیخ
1_ کثافت، مدفوع  2_ باشینی کسمک 3_ قولاغینی کسمک. مدفوع معناسیندا گلیرسه 
ایشلدر.}1_  بؤیوکلر  دانیشان  اوشاقلارلا  داها چوخ  بو سؤزو  دئییلر،  دا  »خیخی«  بونا 
یئردن گؤتور!(، دودومه‌نین  اوشاغین مدفوعونو  پیس  )بو  ببَه نین خیخینی دؤتی!  پیس 

باشینی خیخ ائله‌دی )قویونون باشینی کسدی{
XOOPİŞ (ELƏMAX) / (خووپیش )ائله‌ماخ

یاتماق. اوشاقلار ایلک  دیل آچدیغیندا بونا »XOOPİŞ« سونرالار دا »XORPIŞ« دئیرلر  
}بابا خووپیش! )بابا یاتیب!({

XOXAN / خوخان
قورخولو خیالی بیر حیوان. بو سؤزو داها چوخ اوشاقلاری  قورخوتماق ایسته‎ین بؤیوکلر 

ایشلدر  }یاتماسان خوخان گلر هاا{
. ......................................................................................................... .      

قایناقلار:
1_ ع. اوروجوف، آذربایجان دیلینین ایضاحلی سؤزلوگو، کؤچورن : بهزاد بهزادی ) انتشارات 

درسا، 1376_ تهران(
2_ علیرضا صرافی، تورک خالق ادبیاتی _  اوشاق فولکلورو )اوشاق دیلی( بؤلومو _ دیلماج 

درگیسی نومره 21_24
http://www.azelbilimi.com3_ رضا همراز، اوشاق فولکلوروندا اوشاق دیلی

4_ KUMLUCA SÖZLÜĞÜ batiakdeniz.com/pdf / Kumluca_
Sozlugu.pdf
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من و اننه م )5(
سوسن نواده رضی

متنده ‌‌‌اننه‌‌‌نین )عیصمت ‌‌‌خانیمین( ‌‌‌دیلیندن ‌‌‌یازیلان ‌‌‌فولکلور ‌‌‌نمونه‌‌‌لری ‌‌‌ائله‌‌‌جه‌‌‌ده ‌‌‌نوه‌‌‌سیله 
دیلین صمیمیتّی  ایسه  یئرلرده  ‌‌‌قارشیلیقلی ‌‌‌دیالوگلار، ‌‌‌تبریز ‌‌‌آغزیله ‌‌‌یازیلمیشدیر. ‌‌‌باشقا 

قورونسون دئیه بعضاً یئرل سؤزلردن و ساده‌لشدیرمه‌لردن ایستیفاده اولموشدور. 
رحمتلیک عیصمت خانیم نواده‌ی‌رضی مشهور معارفپرور حاج‌محمدآغا و حاج‌حسین 
تبریزده دونیایا گؤز آچمیش و  او 1286_ ده  ایمیش.  باجیسی‌قیزی  آغا نخجوانی‌نین 

1361_ جی ایلده ده همین شهرده وفات ائتمیشدیر.
. ......................................................................................... .            

او گون یئریمدن قالخا بیلمیردیم، هر یئریم زوققولداییر،  جانیم سیز _ سیز سیزیلداییردی، 
اوتقوناندا دا بوغازیم گؤینه‌ییردی. 

گوشه‌مال  شوشه‌لری‌یله  دسماللاییر،  لامپالاری  اوتورموشدو  ایچینده  پنجیر  اننه‌م 
گئدیردی. هوولاییردی، سیلیردی، ایشیغا توتوب باخیردی. گینه هوولاییردی، سیلیردی. 

اورگی سویوماییب، قانیق وئرمیردی؛ لامپالارین تمیزلیگینه اینانیلماز تیتیز ایدی.
ال اوتاغیمیزدا بیر دوواردا تاخچا، او بیری دوواردا بؤیوک بیر دیلاپ واریدی آشاغیسی 
دا دَرَح ایدی. تاخچامیزین ایچینه، دؤوره‌سی سیرمه میشواتلی بیر اؤرتوک سالمیشدی 
آنام. تاخچانین ساغ _ سولوندا لامپالاریمیز ساغدوش _ سولدوش دوراردی همیشه. 
تاخچانین دوواریندا، لاپ  بوشقاب واریدی.  بامبای کاسا  یئکه  دا  تاخچانین آراسیندا 
تخته چرچیوا  _ قره شکیلی، کؤهنه  اری( آوازیمیش آغ  )اننه‌نین  اورتادا  آعابابامین 
ایچینده، میخدان آسیلی، منه باخاردی )آللاه جمیع اؤلنلره رحمت ائله‌سین، رحمتلیک 
اوچ شاهیلیق یوغورد کیمی ائله اؤزونو توتوب کی، مبادا مبادا دوداغی‌نین گوشه‌سی 

قاچا،... ماغیل قدیم کیشی‌لرین رؤعبو  واریدی اؤزلرینه گؤره(!
بو  سالاردی.  سهمانا  ایچینده‌کیلری  آلاردی،  توزون  تاخچانین  بو  هرگون  اننه‌م 
بس  دئمه  دوشدوم!  باشا  سورالار  چووووخ  گؤستردیگینی  ماراق  بئله  نه‌دن  تاخچایا 

کئچمیش‌لرینی جانلاندیریرمیش گؤزونده.
اننه لامپالاری سیله _ سیله اوزاق فیکیرلره دالمیشدی. گؤزلری یول چکیردی... آللاه 
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بیلیر هانسی گیزلی _ گیزَملی، آجی یا دا شیرین خاطیره‌لرده اوچوشوردو خیالی...
بیر آز یئریمین ایچینده ساغا _ سولا دؤندوم، ترپشدیم، ویرنیخدیم؛ خئئئئئیر! سایمیر بو 
منی... باشلادیم زیققی داغارجیغی کیمی زیققیلداییب، دیقّتینی چکمگه... گؤزآلتی دا 

گودوردوم گؤروم نئیله‌یه‌جک! 
آغری _ اذیت  بیزیم  دؤزمزدی  اورگی  مئهریبان  اونون  نئیله‌یه‌جک،  بیلیردیم  اصلینده 
تاپ _ تاپ چالدی  یانیندا و  یاتاغیمین  اوتوردو  بوراخیب گلیب  ایشینی  چَکمگیمیزه. 

کورگیمدن:
_ گئتدیم گؤردوم دره‌ده بیر ایت اؤؤؤؤلوب، 

دریسی دولی بیت اؤؤؤؤلوب،
 قارقاسان جوجه؟

اینجارسیزجا دئدیم:
_ جوجه.

دئیه؛  جوووح"  جوووح  کورگیمی"جوووح  چیمدیکله‌دی  نارین _ نارین  ده،  اننه‌م 
سانکی جوجه جانیمی دیمدیکلیرمیش کیمی. 

_ گئتدیم گؤردوم دره‌ده بیر ایت اؤؤؤؤلوب، 
دری‌سی دولی بیت اؤؤؤؤلوب،

 قارقاسان جوجه؟
_ قارقااا.

قارقا  کی،  یانی  قااار" دئیه؛  قااار  قااار  کورگیمی "  قیرتدی  ایری _ ایری  سفر  بو 
دیمدیکله‌ییر!

_ دو بالا، مدره‌سییه یوباناسان.
دئدی اننه‌م، ساچلاریمی مهریبانجا سیغاللایا _ سیغاللایا.

پیشی‌کلنیب  کیمی  پیشیک  آلتیندا  الی‌نین  بیله‌می،  کی  ازدیریردی  خوش  ائله 
سئتیحلنیردیم! هئچ یئریمدن قالخماغیم گلمیردی. هم ده دوغرودان سوزالیردیم.

_ اننه اوريیم بولانیر، باشیم گئدیر، دورانمیرام.
او، جانا یاتان آنا الینی آلنیما قویوب دئدی:

_ ننه‌ن اؤسسون بالا، هه دییه‌سن آننین دا ایسسی‌دی. نیه کئفسیزله‌میسن؟ یئریندن دورما 
گلیم.

اوزرلیک  ایچینه.  مئژمه‌یینی قویدو آتیشقانین  الینده‌کی  اننه‌ گئتدی، آز سونرا گلدی. 
قابین، ایچینده اوز‌رلیک توستوله‌یه_ توستوله‌یه گتیردی باشیمین اوستونه، توستوسونو 
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پوفله‌دی منیم اوزومه. بیر _ ایکی داناسینی دا اوز‌رلیک قابیندان گؤتوروب ایکی بارماق 
گؤزل  ائله  اننه‌‌م  ناخوشلایا‌ندا  آراسینا.  قاشلاریمین  یاخدی  قاراسینی  ازیب  آراسیندا 

ازدیرردی کی، دئیر‌دیم هئچ توختا‌ییب دوز‌لمه‌ییم کاش!
اننه،‌ » قادا_ بالا ائودن گئتسین دتدر اوزاخلاشسین « دئیه، تئز _ تئز اوزرلیک سالاردی. 
دئیردی.  سالمازلار" _  اوز‌رریک  "جومه  سالاردی.  چارشنبه  دا  یا  شنبه‌  اوز‌رلیگی 
نییه‌سینی‌ اؤزو ده بیلمزدی، اما بو اینانجیندا اولدوقجا ثابیت قدم ایدی. اوز‌ر‌لیک قابین 
اود اوستونه قویاردی، قاب قیزیشاندا اوز‌رلیکلری چیمدیک_ چیمدیک  آتاردی قابین 

ایچینه، دانالار اود اوسته قیزیشیب چیرتا_ چیرتا باشلایاندا اننه‌م بئله دئیردی:
" اوز‌رریحسن هاواسان، 

مین بیر درده داواسا.
دَت قاپیدان گیرنده، 
سن باجادان قوواسان.

اوز‌رریح دانه_ دانه
چکیلسین کهکشانه

آیا باخانین، گونه باخانین 
آلاگؤز، 

قره گؤز، 
ساری گوز،

شنبه اولانین گؤزی، 
یکشنبه اولانین گؤزی

........
جومه اولانین گؤزی،
کوللو جهانین گؤزی،
قوهوم اولا،  یاد اولا

چاتداسین اونون گؤزو.
سالدیم اوتا اوز‌رریح

گؤروم حؤحمون اوز‌رریح
بیر، ایکی،

 اوچ، دؤرد،
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 بئش، آلتی، یئددی
          یئددی مین ایله‌جان قادا_ بالا قویدی گئتدی.

آتام گیردی اوتاغا:
_ پوف واه واه، آبا بو نه توسسودی سالمیسان سحری؟!

دوز‌لدیپ  دوعراماسی  سوت  گومان.  دَییب  سویوخ  سوزالیر،  نوخوشدی  اوشاق   _
گتیمیشم بیله‌سینه.

ایچینده.  یئریمین  اوتدوم  دیم _ دیک  دوروب،  ائشیتمز  ائشیدر _  دوغراماسین  سوت 
اننه‌مین سوت دوغرامالاری اؤلونو دیریلدردی. 

_ آبا مونون کئفی بیزدن سازدی، هاراسی نوخوشدی؟! قیز دو سازلاش پنیر چؤريیوی 
یئه، قاش مدرسه‌وه!

اوزومو چؤنگلتدیم، چیین‌لریمی آسلادیم، گؤزلریمی آخیتدیم، چاره‌سیز _ چاره‌سیز 
باخدیم اننه‌مین اوزونه و الینده‌کی سوت دوغراماسینا. 

_  بییی! بو نه سؤزدی؟! اوشاق یئریندن قالخاممیر، گؤرموسن کئفسیزدی؟ دو بالامسان، 
دو دردین آلیم! بیر قاشیق بو سوت دوعراماسیننان یئه، دیرچل.

قاشیق _ قاشیق  اننه‌م  و  آچیردیم  آغزیمی  ازیله_ ازیله  قودوقلانیب،  قدر  گلن  الیمدن 
سوت دوغراماسینی منه یئدیردیردی. البته آتامین دا شماتتلی باخیشلارینی گؤروردوم، 
آمما گؤرمزلیکدن گلمگی ترجیح ائدیردیم! اننه‌نین ریاسیز و صمیمی محبتلریندن سوء 

استیفاده ائدیرمیشم کیمی باخیردی آتام منه.  
چرخی‌یله  تئزدن  سحر  چالا_چالا  ببَوووو"  ببَوووو  " ببَوووو  واریدی،  سوتچوموز  بیر 
کوچه‌لری دولاشاردی. قاپیلاری دؤیردی، سوت ساتاردی. اونون ببَولارینی ائشیتجک 
بیر  تنیکه‌دن  آلماغا.  سوت  کوچه‌یه  قویاردی  اؤز  گؤتوروب  قابینی  سوت  قونشولار 
اوندان. سوتو  بیز  پیمانه سوت آلاردیق  دولو  بیر  واریدی. هرگون  پئیمانه‌سی  دسته‌لی 

قاینا‌داردیق، سویویاندان سونرا اوستونده‌ قالین‌ قایماق دوراردی.
ایچینه اوسکو لاواشی‌نین  قاریشدیراردی،  اونا  پیالایا تؤکر، شکری  ایستی سوتو  اننه‌م 
اونو  ناخوشلایاندا  بیز  دوغراماسی!  سوت  اولاردی  به!  به  به  تؤکردی...  خیردالارینی 
آزالیر  دَ‌یمه‌میز  سویوق  توختاردیق.  دا  دوغوردان  کی،  غریبه‌دیر  چوخ  و  وئرردی 

بوغازیمیز یوموشاناردی. 
سنین  داوا _ دووا  خالوار _ خالوار  ایندی  کی  گؤر  گل  هارداسان؟  اننه‌م  حکیم  آی 

سوت دوغرامالاریوین ایشینی گؤره بیلمیر.
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تئلی،  مَکه  بنؤوشه،  نابات، گؤیزابان،  اننه‌مین هر درده درمانی واریدی؛ شاسترن، داغ 
توخومو،  رئیحان  شیره،  سرین  عراغی،  نانه  رازیانه،  گشنیش،  گیرده  چؤپو،  گیلاس 
داواخاناسی  توخوم...  چار  دانا،  بئه  شووَرَن،  پیی‌زنجفیل،  عَناّب،  جوهری،  میخک 

دولویدو بئله داوالارلا! ‌ 
باشیوی  دئدیلر  آتدیم،  وئردی  بچه"  بیر " آسپیرین  دا  آتام  یئدیم،  دوغراماسین  سوت 

قوی یات. من ده مدرسه‌نی ووردوم یئره، باشیمی آتیب یاتدیم. 
گؤزومو آچدیغیمدا گون پنجیر ایچینده‌یدی. آچیق پوتوشقادان ذهنی دورولدان بیر مئه 
اسیب دولاشیردی اوتاقدا. ائویمیز روبه قیبله ایدی. رو به قیبله ائو قیشدا گون توتوب 
ایستی اولار، یای _ یازدا گون توتماز، سرین اولار. یئریمین ایچینده اوزون _ اوزون 
گؤز _ قولاغیملا.  گزدیم  اهلینی  ائو  سونرا،  سالدیقدان  جریانا  بدنیمده  قانی  گرنشیب 

کیمسه یوخ، سس _ صدا دا یوخ... هاردادی آنامینان اننه‌م؟
_ اننه... آی اننه!...

قدیم  صانديخانادادير.  اننه  دويدوم  ائشيتديكده  سسيني  چيققاچيق  صانديخانادا 
ائولرده، اوتاقلاردا صاندیخانا اولاردی. صاندیخانا بالا بیر اوتاغ ایدی اورا یوح _‌ یاپ  
چالیب  گول‌میخی‌لار  قویاردیلار.  یخدن  ییغاردیلار،  دؤشکلری  یورغان  قویاردیلار، 
وئجه  اوستونه  ده  لم‌لرین  اولاردی.  لمَ‌لر  دوواریندا  صاندیخانانین  آسلاردیلار.  پالتار 
ایچینده  بیر لازیم اولان شئی‌لری قویاردیلار. بعضاً صاندیخانانین  یا دا هردن  گلمه‌ین 
ده آیری بیر بالا صاندیخانا اولاردی، اونا دا دیب صاندیخانا دئیردیلر. صاندیخانالارین 
گؤرونسون  سهمان   و  ییغیشیلی  همیشه  اوتاقلار  اساس  اولاردی کی،  سبب  اولماسی 

چونکی آرا _  برَه ده هئچ زاد اولمازدی. 
ایاقلاریمی دره _ دره گیردیم دیب صاندیخانیه. 

_ اننه نه قئیریسن بوردا!
یازیق اننه‌م دیسکنیب دیک داشلاندی! 

_ آی آتووا لعنت قیز سنین! قارنی یانمیش، باغریم چاتدادی، اؤدوم قیریلدی. آدام بیر 
سس وئرر، هایلییر، اؤسگورر. سن منی فیججه‌له‌دیب یاری‌جان ائلیییه‌جاقسان آخیرده!

اننه‌نین ان آجی قارغیشلاری، منه شیرنی‌بالیق دادی وئرردی. اونا گؤره ده بیر ذره ‌ده  
واریدی،  نم  دا  اننه‌نین، صوراتیندا  قیزارمیشدی  گؤزلری  آمما  بیله‌سیندن.  اینجیمه‌دیم 
اوزونه باخجاق بونو سئچدیم. الی‌نین ترس طرفی‌ینن اوزونون نمَی‌نی آلدی، دینمز _ 
سؤله‌مز ال آتدی یخدنین آغزینی باغلاماغا، باشیمی اوزاتدیم یخدنین ایچینه!.. آخی بو 



20

یخدن همیشه باغلی اولاردی. برک گیره سالمیشدیم بیله‌سین!
_ اننه نیه به آغلیسان؟ 

زیلیخ‌لارینی  پالتارینین قولونا سیلیب، ال آتدی او بیری یخدنین ایچینه، بیر آز ائشه‌لندی،  
ائشه‌لندی، بیر شئیلر چیخارتدی. یاشلانمیش اللری‌یله بالاجا اللریمی آچدی، ایکی دانا 

کامفئت، بیر اووج  نوخود_کیشمیش قویدو اووجلاریمین ایچینه و دئدی:
_ "بیر قوشوم وار نهانی

گزر جومله جهانی
ایسترم کسیب یییم

نه اتی وار،  نه قانی"
دئ گؤراخ بو ندی؟

_ طیاره
_ آی سنی پیر اولاسان! 

" نه الی وار ، نه ایاغی، 
نه باشی وار،  نه قولاغی،

 گاهدان آغلار، گاهدان گولر"
بو نمنه‌دی؟

_ ... ! اننه بونو ایندییه‌جان دئمه‌میسن.
_ دئمیشم، هلبت یادیننان چیخیب. سؤزدی، سؤز.

_ هن... دئمیشدین اننه، یادیمنان چیخمیشدی.
_ " دوروب،  دوروب ایلنر،

 منی گؤروب،  بیَ‌لنر،
 آدام کیمین یئرییر،
 آدام کیمین ایلنر" 

دئه گؤراخ بو نمنه‎دی؟
_ بولورم دااا،کؤلگه‌دی .

_ قیز بیلیجی گؤتو یئمه‌میسن؟! ماشاللاه اوسسون هر نه سوروشورام بیلیسن.
_" او ندی کی، گئجه _ گوندوز یول گئدر"

سؤزو  اننه!  آی  اینجیر!  بوغازیم  یئمه‌میشم  زاد  هئش  من  اننه  یوخ  ساعاتدی.   _
بوروشدوروب دَ‌ییشمه دا. سن آغلامیسان باع. نوولوپ سنه؟ 
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_ " بیزده بیر کیشی وار، آغزیندا ایکی دیشی وار"
_  ماشا‌دی‌.کؤمور گؤتورروخ‌اااا، مونو دا باشاریرام.

_ " باخ آللاهین ایشینه، 
ایپلیک تاخیب دیشینه،
 پاپاخ قویوب باشینا،

 قویروغو سودا، باشی قورودا"
_ لامپادی. هااا بیَاخ سیلیردین. 

_ " باغدا تاپپیلدار، سودا شاپپیلدار"
دئ  باشاریرام.  هاممی‌سینی  وئرمیه‌جاعام.  جوابیوی  دا  اما  خانیم.  اننه  بالتادی  دا  بو   _

گؤروم نییه گؤزون قیزاریپ؟
_ نه بیلیم کیلپییم گیریب اووشدورموشام قیزاریب دا.

اوزومو تورشادیپ دئدیم:
_ یالان دییسن... اننه قویوسان یخد‌نیوین ایچینه باخیم؟

هله ایجازه‌نی آلمامیش بئلیمه کیمی جومموشدوم یخد‌نین ایچینه!
اننه‌مین ایکی یخد‌نی واریدی. بیرینده پار _ پالتاری، بوخچالاری زادی واریدی. اونو 
بیرینین اوستونده ایلان یاتمیشدی. هله_ هله  _ تئز تؤکوب سهمانلاردی. آمما او  تئز 
اسرارانگیز  او  اننه‌م  گون  بو  اولاردی.  قیفیللی  همیشه  نیه.  بیلمزدیم  اونو.  آچمازدی 

یخدنی آچمیشدی خفادا. من ده غفیلدن اوستونه چیخمیشدیم گویا!
ائله بیلردیم قیزيلدان، جواهیردن زاتدان گیزلدیب اننه‌م او یخدنده. بیر آز جیر _ جیندا، 
خیرتي‌ _ پیرت، بیر نئچه دانا آوازیمیش بوخچا، بیر کله قند، بیر بسته زعفران، بیر بالا 
پاکات چای، یانیندا دا هئل ايله چای‌عطری، بیر نئچه بسته اوشنو ویژه سیگاری، اوچ _ 
دؤرت دانا کیربیت، بیر ایکی دانا حصیر یئلپیح، بیر دانا دا آغزی قیفیللی تخته صاندیق...

_ آی اننه، بو بئوَژ شئیلر ندی ییغمیسان بو یخدنه ؟!
اون  ده  اوستونده  گتیریپله.  مکه‌دن  یمانی‎دی،  بوردی  بو،  اولور؟  نییه  بئوَ‌ژ  بالا   _
ایکی ایمامین آدی یازیلیپ. بو دا کفنیمدی. بو دا توربتدی، او دا آبِ زمزمدی.  بو 

مؤهور _ تسبئح ده کربلا توربتی‌دی، کربلادان گتیریپلر، بو دا کی عطیردی ...
_ بولار نه درده دَ‌یر؟

اؤلونو  دااا،  بیلیم،کفندی  نه  بیلر.  میرده‌شیر  بولاری  بالاسی،  گلمز  کاریوا  سنین   _
یوووب  صیدری _ کافورلییپ کفن‌نللـه. آغزی بورنونا پامبیخ تپَه‌للـه، بوردی‌یمانی‌یه 
چولقالاللا، اوستونه ده اؤرتوک سالاللا. بو قت_ چایی دا قویموشام کی، من اؤلنده او 
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قونشو بو قونشویا قاشمییه‌سیز. پوتتوخدا دا اوش دست بئلی بوغونوق ایستیکان، اوش 
دست ده شاه‌عابباس نلبکَی‌سی وار. آلتی دانا گولی‌سورخی قتدان، آلتی دانا دا چینی 

زیرسیغار وار.
بیر  شیش  _ بوز  بوم  باشینا  اورگیمین  نه دئدی. آمما دییه‌سن  ائله باش چیخارتمادیم 
ایلدیریم  آراسیندا  دوشدو...کورگیمین  اوزولوب  اورگیمدن  شئی  بیر  سانجیلدی. 

چاخان کیمی اولدو، جانیم گیزیلده‌دی بو سؤزلردن.سوروشدوم:
_ اننه بو بوخچا نه‌دی؟

_ او دا آعاباباوین حامام بوخچاسیدی. 
_ آعابابا چوخدان اؤلوپ، حامام بوخچاسین نئینیر؟!

_ درد ائلیر، زهریمار ائلیر! اؤلونون هر زادین آتمازلا کی ائشیيه.
دئمه بس بو یئرسیز سؤالیم‌لا اونون دالدیغی بوتون رومانتیک حیسلره شیللاق آتمیشدیم! 

قوردوغو شیرین خیاللاری سونجوقلامیش، ایستی آشینا سویوق سو قاتمیشدیم!
 ائله قیناییجی، ائله نم‌ نه‌جور باخدی کی اوزومه، آغزیمی آچیب دانیشماغیما پئشمان 
گوشه‌سینده‌کی  گؤزونون  اننه،  آمما  دئیه‌جاقدیم،  آعزیما"  گیر  گه  "سؤزوم  اولدوم. 
وَرهوولانیب  ده  من  اوزومه.  گولومسوندو  شیرین _ شیرین  رغمن،  دامجی‌لارینا  یاش 

ماراقجیللیغیما دوام ائتدیم. 
رنگی کؤهنه‌لیقدان سارییا چالان، نسَاخدان دوشموش آغ بوخچانی آچیب دئدی:

بو  باغلاردی.  بئلینه  گیرنده  حاماما  فیته‌سیدی،  بو  یئریسیدی.  حامام  آعاباباوین  بو،   _
دا جان  بو  ایاخ داشیسی،  بو  دا حامامنان چیخاندا چیینینه سالاردی.  بونو  قطَفه‌سی؛  دا 
کیسه‌سیدی، کوردوستاننان گتیمیشدی. بو دا عراقچینی‌دی،گئجه‌لر قویاردی باشینا. بو 
دا زَنگَللری، یون‌دی خالیص؛ قول_ قیچی آغریینده گئچیردردی، قیزیشیب سانجیسی 
قویاردی. بو دا آرخالیغیدی، سالاردی چیینینه. آللاه رحمت ائله‌سین... ) چووخ حسرتله 

دئدی بونو(.
ایکی دانا دا، بیری بالاجا بیری بؤیوک میس جام واریدی، ایچینده فیرچا‌دان زاتدان. 

سوروشدوم:
_ اننه بولار نمنه‌دی؟

منی بیر آز ایته‌لیین کیمی اولدو، بئزیکمیش حالت ایلن دئدی:
ده  من  دوموحلن،  قولچاخلاریوینان  گئت  دو  سوخماز.  بیرنینی  زادا  هر  اوشاخ  دا   _

ور‌زن  ائله‌دیخلاریمی ییر _ ییغیش ائلییم گلیم.
_ یوع گئتمیرم. سنه کؤمح ائلیه‌جام. اننه، بو بوخچا نه گؤزلدی، بونون ایچینده نه وار؟
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_ بو دا منیم گلین حامامیمین سوز‌نیسی‌دی. 
_ گلین حامامی یانی نمنه؟

یئرینی  قارشیمدا،  اوتوردو  قوروپ  باغداشا  ده  اؤزو  یئره،  اوتورتدو  الیمدن،  یاپیشدی 
راحاتلادی. بوخچانی آچا _ آچا دئدی:

_" آمان زامان ایچینده
قلبیر سامان ایچینده
دَوه داللاحلیخ ائلیر 

کؤهنه حامام ایچینده"
" حامامچی‌نین تاسی یوخ

اودونچو بالتاسی یوخ
بازارا بیر تازی چیخدی
بوینوندا خیلتاسی یوخ"

اولمازدی.  نومره  کیمی  ایندیکی  حاماملار  قدیم  کی،  دئسین  سنه  جانیم  بالا  هَن   _
منی  قاباخ خزنه دییردیلر.  دا  اوننان  نومره سورادان چیخدی. عمومی حامام اولاردی. 
گلین‌نیخدا خزنییه آپاریپلا. حامام، سحری تئزدن، دؤتده زاتدا کیشیلرینکی‌یدی، 8 _ 

9 دان اویانا  دا آرواتدارینکی.
پیلله‌لری اشاعیه یئننده سویونان یئر اولاردی؛ دؤت دؤره اننی سکگی‌‌یدی، آراسیندا دا 
یئکه بیر حووض واریدی. سویونان یئرین دؤت گوشه‌سی‌نین ایکیسی ألی‌تاسلی‌لارین، 
ایکی گوشه‌سی ده خالچانشین‌لرینکی اولاردی. ایکی طرفه فرش سالاردیلار، کاسیبلارا  

کیلیم یا دا حصیر سالاردیلار.
نابلد آدام گلنده، کاسیب اوسسئیدی، اوستا دییردی )حامامچی‌یا " اوستا" دییردوخ(.

_ " آی بالا، اورا سنین یئرین دَ‌یی، اورا خالچانشین‌لریندی!"
ووروب  قولتوغونا  مشکفه‌نی  دا  یا  تاسی  ده  هم  منده‌لرینی،  حامام  تاسلی‌لار،  الی 
اؤزیینن حاماما گتیرردی. خالچانشین‌لره مشکفه وئرردیلر. حامام یئرلرینی ده نوکر _ 
کولفت آپاریپ سوز‌نی‌نی سَرردی سَککی‌یه، بوخچانی آچاردی سوز‌نی‌نین اوستونه. 

مشکفه‌نی، جامی، بیر ده حامام  اسبابین کولفت یا دا نوکر آپاراردی حامامین ایچینه.
مقصودیه‌ده "مئیدان حامامی" واریدی. اوردا آدام، آدام اوسته اوتوراردی نوبییه.

پیلله‌سینده  اوّل  لیفلنن‌نن سورا، خزنه‌نین  یوونوب سورتونوب  ایچینه گیریپ  حامامین 
اوتوراردوخ، آبگیر گلیپ سو تؤکردی، گیله‌شیر ائلردی.

 سوروشدوم: 
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_ گیله‌شیر ندی؟
_ آبگیر مشکفئی‌نن سو تؤکردی، دییردی: "باشیوی اووشدور، قولووو یو، قیشلاریوی 
چح..." پساب  الیوی  بیر  دا  قولتوخلاریوا  قالدی،  ایچی  قولاخلاریوین  تمیزله،  ده  بیر 
سو  گینه  گلیپ  آبگیر  سورا  چیخاننان  خزنه‌دن  گیرردیلر.  خزنییه  سورا  چیخان‌نان 

تؤکردی پاحلانیب چیخاردوخ.
خزنه ایکی دانا اولاردی، بیرینین آلتیندا تییان یاناردی، سویو ایسسی اولاردی. سو چوخ 
قیزیشسئیدی، سویوخ خزنه‌دن سویو آچاردیلار، ایسسی خزنه‌نین سویونو بیررردیلر. سو 

میزان اولاندا، سرین خزنه‌نین یولون باغلاردیلار.
_ اننه منی آپار خزنییه داا!

شاه  قالیر.  هله  حامام  عمومی  ایکی  بیر  آمما  آلیم.  قادان  کی  یوخدو  خزنه  ایندی   _
خیاوانیندا "علی حامامی" وار، سنی بیر گون آپاررام اورا. هاردا قالمیشدیم؟.. هَن، او 
گیلینن  باشیمیزی  اولمازدی کی.  شامپو _ زاد  بولوم‌  نه  کیمین صابین،  ایندیکی  زامان 

یوواردیق. یا دا مراغا صابینی‌نن. 
_ اننه گیل نمنه‌دی؟

بئله کونده _ کونده بیر شئی ایدی، تورپاق رَحده، بوز رَحده؛ صابین کیمین  _ گیل، 
کفلنردی. ناپرهیزلیق ائلیینده ده "کیشوَری صابین" ایشلدَردوخ! او دا بیر جور عطیرری 

صابین ایدی، ماهاباتدان گتیرردیلر. هَلمَ _ هلم تاپیلمازدی.
ایش  لیف‌لره  جووانازن‌نر  قویاردوخ.  تیکیپ  لیف  چیلواردان  آغ  منده‌سینه  حامام 
اوزون  آچاردی،  هؤرویو  گلیپ  داللاح  قویاردوخ.  دَراخ   تخته  دا  دانا  بی  تیکردیلر. 
ایسلاداردیلار.  تؤکوب  سو  مشکفئی‌نن  سورا  داراردی.  دراغینان  تخته  ساچلاری 
داشی‌ینن  ایاخ  دا  داللاح  یوواندا،  باشیوی  سن  دا  یا  یووندوراردی.  داللاح  اعیانلاری 
اوتی،  اوتوروسان  نقدر  آل  قیزیل  باشیوا  حامامدا  عمومی  سورتردی.  ایاخلاریوی 

ایندیکی نومره‌لرده آمما، تاخ  تاخ  تاخ دؤیوللـه کی: "ساعات دوزلدی!"
کوردوستاننان  کیسه‌نی  یاخجی  اولاردی.  ده  نوشور  کیسه‌سی‌نن  جان  یئرینده  حامام 
حرام  نوشور  اعلا  دوزلدردیلر.  ائولرده  ده  نوشورو  اولاردی.  جئجیم‌نن  یوللاردیلار، 
بیری  بالا،  بیری  جام.  میس  آپاراردی،  جام  ایکی  اؤزيینن  کس  هر  دوز‌لر.  ایلیحدن 
بؤیوک. جامدا حنا ایسلادیب باشیمیزا یاخاردوخ، اوتوراردوخ داللاح گلسین جانیمیزی 
سوتسون. آرادا دا بیر مشکفئی‌نن سو آخیداردوخ جانیمیزا، جانیمیز ایسلانسین. نوبه‌میز 
جان  یاخاردی  نوشور  گلیپ  داللاح  یئرده،  سورتن  جان  اوتوراردوخ  گئدیپ  اولاندا 
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چیخاتسئیدی،  چیح  پیلته‌لندیریپ  یاخجی  داللاح  هانکی  چکردی.  کیسه  کیسه‌سینه، 
هاممی اونا سورتدورردی جانین، یاخجی دا انعام وئرردی.

حاماما ایاخ یالین گیرردوخ، پاحلانیب چیخاندا تخته باشماخ وئرردیله گییردوخ. گئیینن 
یئرده بیر حووض اولاردی ایچی‌نین سویو سپ _ سرین اولاردی. تخته باشماغینان بو 

باشدان گیرردوخ حووضون ایچینه، او باشدان چیخاردوخ. اوستا هرایلاردی:
_ "بالا او سوز‌نینی چح قاباغا، خانیم اوتوسون" 

ایاخلاریمیزی قورولاردوخ چیخاردوخ سوز‌نی‌نین  اوستونده،  اوتوراردوخ سوز‌نی‌نین 
اوستونه. قطَفه‌نی  سالاردوخ چیینیمیزه. قورولانیپ گیینردوخ.

_ "ساعاتداریز اوسسون!"
_"سیزین ده ساعاتداریز اوسسون!" دییردوخ بیر _ بیریمیزه و یئماخ منده‌میزی آچیپ 

بیر _ بیریمیزه بویرون ائلردوخ.
_ اننه منی ده آپار دااا!

_  هارا؟
_ گلین حامامینا!!!

_ بو گلین حامامی دَیی کی!
_ به گلین حامامی ندی؟

بیول گلین  آلیشدیرم، سنه  پاپریز  بیر  ده  باش چَکاخ، من  میپپاغا  ایاغا، گئداخ  _ دور 
حامامینی تعریفلییم. سنی گؤروم گلین اولاسان بالا! 

قیرقی کیمین قالخدیم آیاغا، اننه یاپیشدی قولومنان، » ویح ویح ویح « دئیه گوج‌بیللاهینان 
ایندی  او قدر سس وئریر.  بیر  نیه   قالخاندا  یئردن  اننه‌م  بیلمزدیم  اوندا  قاخدی.  یئردن 

آمما... گئت گئده باشا دوشورم ویح ویح ویح یانی  نمنه!
آسلانمیشدیم اننه‌نین اتگیندن. گئده _ گئده اننه منه اوخوردی:

_ " قوربانام اؤزوم سنه
حکيمتیم سؤزوم سنه

ایشیخلی اولدوز کیمی
تیحمیشم گؤزوم سنه."

بؤیوک_  رغمن  ساده‌لیگینه  ایدی.  جانایاتان  و  ییغیجام  ایدی،  ساده  دیلی،  اننه‌مین 
بؤیوک فیکیرلر و ان درین دویغولاری ایفاده ائدردی قیسا_ قیسا جومله‌لرده.

_ " بالیخ سودا یان گئدر
آچما یارام، قان گئدر
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یازیخ طبیب نئینه‌سین
اجل گلر، جان گئدر."

اننه‌مین بیر چوخ سؤزلرینی ایندی آنلاییرام. آمما اوندا دا، نه دئمک ایسته‌دیگینی باشا 
دوشمه‌سم بئله، اننه‌نین معنا  دولو آهنگین سؤزلری روحومو یئریندن اویناداردی.

ماتباغا   ائندیک  پیلله‌لردن  گؤتوروب  موشدویونو  سیگارینی،  اننه‌نین  ایچیندن  پنجیر 
دوغرو.

_ اننه، بولاری کیم اؤرگه‌دیپ سنه؟
_ کیم اؤرگده‌جاغ ننه _ دده‌م‌نن اؤرگشمیشم دااا. 

_  اولار کیمنن اؤرگه‌شیبله؟
_ قدیم آداملار سینه‌دفتر اولاردیلا بالا! ایندیکی کیمین کیتاب _ دفتر اولمازدی کی!  
سینه‌دن_  هاممی  یازی _ پوزودان.  باشی چیخاردی  آداملارین  آزاراغ  هاااا،  اولاردی 

سینه‌یه اؤرگشیب باشاراردی بولاری.
_ یوخ اننه، سن هاممیدان چوخ باشاریسان. منه ده اؤرگت دااا.

_ بیی! اؤرگدیرم دا. قوی دورم سنه بیر فیرنی پیشیریم. سویوق‌دَ‌یمه‌وه یاخجی اولار.
_ ایسته‌میرم، اوتی گلین حامامینی دئ.

دوشموش  یادینا  شئیلر  بیر  سانکی  اوزو،  اولدی  کیمی  قیزاران  بیرآز   . گولومسه‌ندی 
کیمی گؤزلری یول چکدی. اوز _ گؤزونه سئوینج سَپیلدی دئیه‌سن. پاپریزینی تاخدی 

موشدوگه، یاندیردی، بیر نفس چکیب باشلادی تعریفلمگه:
 _ بئش  ائویننن،  قیز  نفر  بئش _ اون  قاباق،  بیر گون  تویدان  _ جانیم سنه دئسین کی، 
اون نفر ده اوغلان ائویننن گلینی آپاراردیلار حاماما. وارریلار حامامی قوروغ ائلردیلر. 
اوغلان ائویننن میس مئژمئیی‌لرده گلینه حوله، قطفه، دمپایا، پالتار، میس جامدا عطیرری 
قنادی  میوه،   ده  ائوی  قیز  گتیرردیلر.  دوزوب  کیمین  دراخ...خونچا  نوشور،  صابین، 
اوننان.  اوسسئیدی  نه  بار  آغاشلاردا  هئیوا...  اوزوم،  امرود،  آلما،  آپاراردی؛  شیرنیسی 
قنادی شیرنیسی ده نازیح اولاردی، یا دا لیوادییه‌دن، پیچئننیح‌دن، مَشَدی شیرنیسی‎ننن 

زاتدان.
دستئی‌نن حاماما گیرنده، حوله وئرننر جاملاری آلیپ " تویلار موبارح" لری چالاردیلار.

" گلین گلیر یاواش _ یاواش
قولتوغونا ووروب لاواش

تویلار موبارح
موبارح باده



ای گولو رئیحان
رئیحان بیچرم من

اوغلان یولوندا
جاننان گئچرم من"

یاندیریپ  کیمین  شمع  قویاردیلا.  پیلته  ایچینه  تؤکردیلر،  موم  قابیخلارینا  گیردکان 
اؤتورردیلر خزنه‌‌ده سویون اوزونه. چوووووخ گؤرمه‌لی اولاردی.

بارماغین  هاممی  توتاردیلا  حنا  جامدا  اوینییردیلر... یئکه  اوخوردولار،  چالاردیلا، 
گلینی  گلیپ  داللاح  قویاردیلار.  حنا  ساچلارینا  قاشلارینا  دا  یا  حنایا.  باساردی 

یووندوراردی، ساشلارینی داراردی. حامامنان چیخاندا دا گلینه اوزریح سالاردیلار. 
او گون ناهارا هاممی قیز ائوینه قوناخ اولاردی.

حامامین ائشیگینده ده اوغلان ائوی گلینه قورباننیخ کسردی.
_ اننه!.. من ده ایستیرم گلین اولام!

_  واخسئی! کس سسین، دیلی قوروموش! اوتان حیا ائله، قیز اوشاغی دا بو سؤزلردن 
دانیشار؟!

گلین  من  رغمن،  کسمه‌سینه  حربه_ قداغا  ساواشیب  اننه‌مین  آمما  کسدیم...  سسیمی 
اولوب گلین حامامینا گئتماغی ائله خوشلادیم کی!

اننه موشدویو قویدو دوداقلارینین آراسینا،  سیگارین زهرینی چووووخ درین _ درین 
ایچینه چکدی، توستوسون  پوفله‌یه‌ندن سونرا دوام ائتدی:

_ زاهی‌نی دا اونومونجو گون اؤز فامئلی بیر ده قئیین _ قوداسی آپاراردیلار حاماما. اوّل 
یوللاردیلار  چولقاغینا  چولقاخلاردیلار  بلَردیلر.  گیییندیریپ،  یووندوروپ  کؤرپه‌نی 
جانیننان  بلا  تا دردی  ترَله  اوتی  دییردیلر  فیته سالاردیلار  چیینینه  زاهی‌نین  ائوه. سورا 
چیخسین. چیخاندا دا یئددی دانا گیردکان دوزردیلر یولونا. زاهی گرک تخته باشماغینان 
اولارین اوستونننَ کئچئیدی و اولاری بیر _ بیر سیندیرئیدی. بو گیردکانلاری دوغمییان 

گلینلره یئدیردردیلر کی اوشاغی اولسون.
_ اوشاخلاری اولاردی بیول؟!

اینانمارام.  سؤزلره  سفئح  بو  کی  من  ایشلری.  بئله  کسمیر  عغلیم  منیم  بالا.  بیلیم  نه   _
گییننده ده زاهییه ایلیخ یومورتا یا دا سوت ایچیردردیلر. 

بیزلر ده قطفه‌نی سالیپ چیینیمیزه اوتوراردوخ پنیر، چؤرح، گول‌بسَر، مامپاز، شکرپنیر، 
یئر _ یئمیشدن منده‌میزدن چیخاردیپ یییردوخ هالا_ هیرنئی‌نن.
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اوستییه ده وئرردوخ آدام‌باشی بیر عابباسی، ایکی عابباسی... بئله.
حامامینا  اولاردی. گئجه  حامامی  گئجه  اویانا  ایکیدن  اون  ساعات  دا  اوروشلوخدا 

گئدردوخ.
_ اننه، قدیم  ایشلر نه چتین ایمیش؟!

_ هن بالا یاشاماخ  موصیبت ‌ایدی اوندا...
_ بیر تاپباجا اؤرگشمیشم اننه، سوروشوم؟

_  دئ گوروم ندی؟
_"داغدان یئنَر داغ کیمین

قوللاری بوداخ کیمین
یئنر بولاخ باشینا

باغیرار اوغلاغ کیمین"
_ وای جانین یانماسین هاردان اؤرگشمیسن مونی؟

_ ایلدیرم دی بو. بیری ده وار دیییم؟
_ دئ گؤروم.

_ "بیزیم ائوده خالی وار
خالی‌نین احوالی وار

گؤیده بیر قوش اوچار کی
ایاغیندا نالی وار"

_ مونو قدیم ائشیتمیشدیم آعاداییمدان، هن، " آری"دی.
_ اننه گلینی نیه هاممی سؤیر؟

_  چونکی گلین قشنگ اولار، گلینی گییندیریپ گئچیندیرللـه، بزَللـه، دوز‌لـله، اننیح 
_ چیرشان یاخاللا، باشینا فاتا تاخاللا...

قوپالاعیمی  ملاغیه،  اوستونده‌کی  میزین  آتدی  ال  اولام!  گلین  ایستیرم  ده  من  اننه   _
گؤتدو...

_ آی کؤپيین قیزی، آعزیوا ایسسوت دولدوراجام، بوینو قینیننان چیخمامیش گؤر نه 
قالاسان،  حسرت  گونه  پیس  گؤروم  ایش...سنی  سو  بولاغیننان  قیزلار  بیر  هله  دیییر؟ 

حیاسیزین بیری حیاسیز...
اننه بیر اوژدان داننیردی منی... قاچا_ قاچا دؤندوم  باغیردیم:

_ من نئینیم، مَیهَ دئمه‌دین گلین قشنگ اولار؟.. من ایستیرم گلین اولاااااام!
_ واخسئی همسایالار ائشیدی، سنی گؤروم لال اولاسان!
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من و اننه‌م )5( یازیسیندا گئدن بعضی
  تبریز آغزی سؤزلر و ترمینلر     

. .............................................................................................................. .        
  AVAZIMAX (ĞI) / (آوازیماخ )_غی

رنگ_ روفدان دوشمک، کؤهنه‌لمک}تاخچانین دوواریندا، آعابابامین آوازیمیش آغ 
_ قره شکیلی، کؤهنه تخته چرچووا ایچینده، میخدان آسیلی، منه باخاردی{

            BAMBAY KASA - BOŞQAP (_BI( /)بامبای کاسا بوشقاپ )بی
بیر نؤوع آنتیک چینی کاسا بوشقاب، هیندوستانین بامبایی شهریندن گلدیگی اوچون 
بوشقاب  کاسا  بامبای  یئکه  دا  آراسیندا  وئریلمیشدیر.}تاخچانین  آدی  قابی  بامبای 

واریدی{
     BƏYAX / بیَاخ

بیر آز اؤنجه، بو یاخین کئچمیشده.}بیاخ سیلدیغین لامپا{
	       BEZİHMAX (_ĞI( / )بئزیحماخ )_غی

جانا گلمک، بیخماق.}سن منی لاپ بئزیحدیردین{
	BIRIN /بیرین

بورون	
BİRRƏMAX (_ĞI) /((بیرره‌ماخ )_غی

بیریکدیرمک  ایلیندیرمک،  قاتاراق  ایستی سویا سویوق سو  بیرلشدیرمک،  بیرله‌مک، 
}سو چوخ قیزیشسئیدی، سویوخ خزنه‌دن سویو آچاردیلار، ایسسی خزنه‌نین سویونو 

بیرردیلر{
BUYRUN ETMAX (_ĞI) /(بویرون ائتماخ )_غی

تعارف ائتمک، ایسمارلاماق}یئماخ منده‌می آچیپ یولداشلاریما  بویرون ائله‎دیم{
CIQQILI / جیققیلی

اینجیمه‌دیم  دا  جیققیلی  دئییلر.}بی‌  دا  دینقیلی  و  جینقیلی  بونا  بالاجا، کیچیک، 
بیله‌سیندن{

ÇÖNGƏLTMAX (_ĞI) /(چؤنگلتماخ )_غی
دییشیک دوروما سالماق، آشاغی آسلاماق )فا. ضعیف و ناتوان نشان دادن(}اوزومو 

چؤنگلتدیم، چیین‌لریمی آسلادیم{



ÇULQAX (_ĞI) /(چولقاخ)_غی
اؤرتوک}اوشاغی  بورویه‌جک  کؤرپه‌نی  دئیه  دَیمه‌سین  سویوق  لفاف، اؤرتوک، 

چولقاغینا چولقاخلا!{
ÇULQAXLAMAX  / چولقاخلاماخ

 . یله بلَرد گیییندیریپ،  یووندوروپ  کؤرپه‌نی  ل  وّ ا مدا  ما بوکمک}حا غا  چولقا
چولقاخلاردیلار چولقاغینا یوللاردیلار ائوه{

DƏMPAYA / دمپایا
ائویننن میس مئژمئیی‌لرده گلینه حوله، قطفه،  راحات آیاق قابی )فا. دمپایی(} اوغلان 
دوزوب  کیمین  دراخ... خونچا  نوشور،  صابین،  عطیرری  جامدا  میس  پالتار،  دمپایا، 

گتیرردیلر{
DƏRƏH (_Yİ) /(دَرَح )_یی

کشو}دوواردا بؤیوح بیر دیلاپ واریدی آشاغیسی دا دَرَح ایدی{
DİLAP (_Bİ) /(دیلاپ )_بی

 گنجه، کمد دیواری}دوواردا بؤیوح  بیر دیلاپ واریدی آشاغیسی دا دَرَح ایدی{
DİNMƏZ_SÖLƏMƏZ /دینمز_ سؤله‌مز 

سس سیز _ سمیرسیز، دانیشمادان )فا.  بی سر و صدا(}دینمز _ سؤله‌مز ال آتدی یخدنین 
آغزینی باغلاماغا{

DİP SANDIXANA\ دیپ صاندیخانا
اساس صاندیخانانین ایچینده اولان بالا صاندیخانا}دیب صاندیخانادا ایکی دانا یخدن 

قویموشدوخ{
DÜMÜHLƏNMAX (_ĞI) /(دوموحلنماخ )_غی

اؤزونو مشغول ائتمک}اوشاخ دو گئت قولچاخلاریوینان دوموحلن{
ƏL OTAĞ /ال اوتاغی

ال قاباغیندا اولان اوتاق، ائو اهلی‌نین اوتوردوغو اوتاق، )فا.  اتاق نشیمن({ ال اوتاغیمیزدا 
بیر دوواردا تاخچا، او بیری دوواردا بؤیوح بیر دیلاپ واریدی{

ƏLİ TASLI / الی تاسلی‌
مشکفه و جاملارینی اؤزلرییله حاماما آپارانلار}قدیم حاماملاردا سویونان یئرین دؤت 
گوشه‌سی‌نین ایکیسی الی‌تاسلی‌لارین، ایکی گوشه‌سی ده خالچانشین‌لرینکی اولاردی{

FATA / فاتا 
بزَللـه،  گئچیندیرللـه،  گییندیریپ  عروس({گلینی  سر  تور  باش تورو، )فا.  گلینین 
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دوز‌لـله، اننیح _ چیرشان یاخاللا، باشینا فاتا تاخاللا...{
FİCCƏLƏTMAX (_ĞI)/(فیججه‌لتماخ )_غی

دیغلاتماق}سن منی فیججه‌له‌دیب یاری‌جان ائلیییه‌جاخسان آخیرده{
GİLƏŞİR / گیله‌شیر

اوتوراردوخ،  پیلله‌سینده  اوّل  یوماق}خزنه‌نین  آریندیریب  کفیندن  ساچلاری  صابون 
آبگیر گلیپ سو تؤکردی، گیله‌شیر ائلردی{

GÜLMIXI / گول‌میخی ‌
رخت آویز، پالتار آسلانان میخ}صاندیخانادا  گول‌میخیلار چالیپ،  پالتار آسلاردیلار{

GÜŞƏMAL GETMAX (_ĞI) /(گوشه‌مال گئتماخ )_غی   
لامپالاری  اوتورموشدو  ایچینده  پنجیر  اننه‌م  رفتن({  ور  )فا.  سورتمک،  یاواشجا 

دسماللیردی، شوشه‌لریینن گوشه‌مال گئدیردی{
HALA - HIRNA / هالا_هیرنا

دئییب گولوب سسلی _ سسلی شادیانالیق ائلمک} قطفه‌نی سالیپ چیینیمیزه اوتوراردوخ 
پنیر، چؤرح، گول‌بسَر، مامپاز، شکرپنیر، یئر _ یئمیشدن منده‌میزدن چیخاردیپ ییردوخ 

هالا_ هیرنئینن{
HƏLƏM - HƏLƏM / هَلَم _ هلم 

ایدی،  بیر جور عطیرری صابین  تئزلیگه.}کیشوَری صابین  بو  بو راحاتلیغا،  هله_ هله، 
ماهاباتدان گتیرردیلر. هَلمَ _ هلم تاپیلمازدی{

HƏRBƏ -GƏDAĞA /  حربه_ قداغا
هده‌له‌مک ، خط _ نیشان چکمک }آمما اننه‌مین ساواشیپ حربه_ قداغا کسمه‌سینه 

رغمن، من گلین اولوپ گلین حامامینا گئتماغی ائله خوشلادیم کییی{
İNCAR / اینجار

سون گوج، طاقت، )فا. توان، نا({ داها یئریماغا اینجاریم قالمادی{
İSSOT / ایسسوت

ایستی اوت، )فا. فلفل سیاه( {آی کؤپيین قیزی، آعزیوا ایسسوت دولدوراجاعام{
KAMFET / کامفئت 

چیخار  کانفئت  دئییلر.}آتاسؤزو: پ..دان  ده  کانفئت  اونا  شیرنی،  سورمالی  نؤوع  بیر 
سن‌نن آدام چیخماز{

KƏFƏNNƏMAX (ĞI) /(کفن‌نه‌ماخ )_غی
کفنه بوکمک، کفنله‌مک.}اؤلونو یوووب  صیدری _ کافورلییپ کفن‌نللـه{
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LƏM /َلم‌
تاختادان قایریلمیش بیر نوع تاخچا}صاندیخانانین دوواریندا لمَ‌لر اولاردی. لم‌لرین ده 

اوستونه بیر شئی‌لری قویاردیلار{
MƏNDƏ / منده‌

حامام  پارچا{  یئکه  چارگوش  دویونلنن،  قویولاراق  ایچینه   وسایل  لازیملی  بوخچا، 
منده‌سینه  لیفنن تخته دراخ قویاردوخ{

MUNUN /مونون
بونون	

MÜŞDÜH( YÜ) /(موشدوح )_ یو
تخته‌دن یونتالانمیش بیر آلت ایدی سیگاری اونا تاخیب چکردیلر کی جیگره  آز سم 
ائندیوخ  پیلله‌لردن  اننه‌نین سیگارین، موشدویون گؤتوروپ  ایچیندن  پنجیر  گیرسین{ 

میپپاغا )فا: سر سیگاری({
NƏSAX (_ĞI)/(نسَاخ )_غی

آغ  دوشموش  نسَاخدان  چالان،  سارییا  کؤهنه‌لیخدان  دوزنلی‌لیک}رنگی  تز‌ه‌لیک، 
بوخچانی آچدی{

PAHLANMAX (_ĞI)(پاحلانماخ )_غی
یالین  ایاخ  پاکلانماق}حاماما  چیخماق،  ائله‌ییب(  غسل  )احیانا  یویونوب  سودا  دورو 

گیرردوخ، پاحلانیب چیخاندا تخته باشماخ وئرردیله گییردوخ{
PƏNCİRİÇİ / پنجیرایچی

آتوشقا، پنجره‌نین ایچینده سکّی کیمی یئر} اننه‌م پنجیر ایچینده اوتورموشدو لامپالاری 
دسماللیردی.{

POTUŞQA / پوتوشقا
اسیپ  مئه  بیر  دورولدان  ذهنی  پوتوشقادان  قاپیجیغی}آچیخ  پنجره‌نین  دربچَه، 

دولاشیردی اوتاخدا{
PUTTUX (_ĞU)/(پوتتوخ )غو 

بیر پوت توتاری اولان قاب، پوتلوق. )فا. حلبی(}باخ گؤر پوتتوخدا دا پنیر قالیپ یا 
یوخ!{

QƏTFƏ / قطفه  
بیر نؤوع  چیینه سالما حوله‌. اصلینده قطیفه QƏTİFƏ دیر. 

RÖ´BLÜ / رؤعبلو
قورخمالی )ابهت‌لی(}ماغیل قدیم کیشی‌لرین رؤعبو واریدی اؤزلرینه گؤره{
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RUBƏQİBLƏ / روبه قیبله 
اوزو قیبله‌یه ساری}روبه ‌قیبله ائو قیشدا گون توتوپ ایسسی اولار، یای _ یازدا گون 

توتماز، سرین اولار{
SAZLAŞMAX (ĞI) /(سازلاشماخ )_غی  

حاضیرلاشماق}اوزومو چؤنگلتدیم، چیین‌لریمی آسلادیم{
SETİHLƏNMAX (ĞI)/ (سئتیحله‌نماخ )_غی

شیتلنمک، دوزسوزلانماق )فا. لوس شدن(}ائله خوش ازدیریردی کی بیله‌می، الی‌نین 
آلتیندا پیشیک کیمی پیشی‌کلنیب سئتیحله‌نیردیم{

SİRMƏ MİŞVATDI / سیرمه میشواتدی 
سیرمه  دؤوره‌سی  ایچینه،  میشواتلی}تاخچامیزین  سیرمه  نوار،  توخونموش  سیرمه 

میشواتلی بیر اؤرتوح سالمیشدی آنام{
SOZALMAX (_ĞI) /(سوزالماخ )_غی 

رنگ_ روفو قاچماق }اوشاخ نوخوشدی سوزالیر، سویوخ دَییب گومان{
SÖYMAX (_ĞI)/(سؤیماخ )_غی 

سئومک}گلینی  هاممی سؤیر{
SÜT DOORAMASİ / سوت دوعراماسی 

بیر نؤوع یئمک، ایستی سوته شکر قاتیب،  چؤرک دوغراسان اولار سوت دوغراماسی{  
دوز‌لدیپ  دوعراماسی  سوت  گومان.  دَییب  سویوخ  سوزالیر،  نوخوشدی  اوشاخ 

گتی‌میشم بیله‌سینه{ 
SÜZƏNİ / سوزنی  

پارچا،  آستارلی  تیکیلن  قوماشدان  قالین  بویوندا  یاریم  متر  بیر  انینده،  متر  بیر  تقریبا 
بیر ده حامامدان چیخارکن  سوزنینی سولاری چکسین دییه سماور آلتینا سالاردیلار، 
نوکر _ کولفت  ده  یئرلرینی  قویاردیلار.}حامام  اوستونه  سوزنی  آیاقلارینی  یاش 

آپاریپ سوز‌نی‌نی سَرردی سَککی‌یه، بوخچانی آچاردی سوز‌نی‌نین اوستونه.{
TİYAN / تییان

بؤیوک آغزی گئن قازان}خزنه‎نین آلتیندا  تییان یاناردی، سویو قیزدیراردی{
VƏRƏZƏN / ورزن 

یئر، }اوزوملری   یئرده هامارلانیب سوواقلانان  بیر  1_مئیوه قوروتماق اوچون گونه‌ور 
نئچه گئندن سورا  ائلییب، ورزنه سررلر،  ایچ  ائلرلر، اریکلری  ورزنه سریب کیشمیش 
قاخ اولار.{ 2_ مجازا تؤ ک- داغیت آنلامیندا دا ایشلنر }قوی ور‌زن  ائله‌دیخلاریمی 
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ییر _ ییغیش ائلییم، گلیم{
VƏRHOOLANMAX (_ĞI) /(وَرهوولانماخ )_غی

گؤتورولنمک )فا. پررو شدن(} وَرهوولانیب ماراقجیل‌لیغیما دوام ائتدیم{
VIRNIXMAX (_ĞI) /(ویرنیخماخ )_غی

دؤندوم،  ساغا_سولا  ایچینده  یئریمین  آز  خوردن(}بیر  وول  )فا.  ترپشماق،  یئرینده 
ترپشدیم، ویرنیخدیم{

XALÇANİŞİN /خالچانیشین 
وئریلن آد}قدیم حاماملاردا  وارلیلارا  اوتوران  ائشیگینده خالچالی سککیده  حامامین 
ده  گوشه‌سی  ایکی  الی‌تاسلی‌لارین،  ایکیسی  گوشه‌سی‌نین  دؤت  یئرین  سویونان 

خالچانشین‌لرینکی اولاردی{
XILTA / خیلتا

بویون باغی،  تسمه، بونا خالتا دا دئییلر.)قلاده(}قوشماجا: ... .بازارا بیر تازی چیخدی/  
بوینوندا خیلتاسی یوخ{

YEDDİ MİN İLƏ CAN / یئددی مین ایله‌جان 
دؤرد،   اوچ،  ایکی،   ...بیر،  کیمی}اووسونلار:  ایله  مین  یئددی  ایله‌دک،  مین  یئددی 

بئش، آلتی ، یئددی /  یئددی مین ایله‌جان قادا_ بالا قویدی گئتدی{
YƏXDƏN /یخدن 

آز  بیر  ایچینه،  یخدنین  آتدی  صاندیق}ال  بیر  بؤیوک  اوچون  قویماق  زاد  بوخچا 
ائشه‌لندی _ ائشه‌لندی، بیر شئیلر چیخارتدی{

YÜH - YAP / یوح _‌ یاپ   
یورغان دوشک و بو کیمی ور _ وساییل}صاندیخانادا یوح _‌ یاپ قویاردیلار{

ZƏNGƏL /زَنگَل‌
)فا.  تاخاردیلار،  زنگل  آغرییاندا  قیچ  قول_  گئییم،  نؤوع  بیر  کیمی  قوللوق  یوندان 
ساق پوش،زنگال(}بو آعاباباوین زَنگَل‌لریدی، یوندی خالیص؛ قول _ قیچی آغریینده 

گئچیردردی، قیزیشیب سانجیسی قویاردی.{
ZILIX (_ĞI) / (زیلیخ )_غی

بورون سویو}زیلیخ‌لارینی پالتارینین قولونا سیلدی{
ZIQQI DAĞARCIĞI / زیققی داغارجیغی 

بوش یئره سس وئرن آدام )فا. نقِ نقِو،(} زیققی داغارجیغی کیمی زیققیلداما !{
ZOQQULDAMAX (ĞI) /(زوققولداماخ )_غی

بیر نؤوع ضربانلی آغریماق}یئریمدن قالخا بیلمیردیم، هر یئریم زوقققولدوردی{



خياودان بیر نئچه قوشماجا
کیان خیاو

1( یاغیش یاغیر یاغا_ یاغا
اوجو دوشوب بیزیم باغا.

عمیم اوغلو بابک آغا!
گلین گئدک اویناماغا!

اویناماغین واختی‌دیر
قیزیل گولون تاختی‌دیر.

2( آللاه یاغیش یاغایدی
خجّه خانیم اینكلری ساغایدی!

اینکلری دیغ _ دیغا
گلین گئدک پامبیغا!

پامبیق آلاقلی قالدی
باشیم داراقلی قالدی.

3( موتوروم یانا_ یانا گئتدیم باغا
باغداکی قیزلار ایله اویناماغا.

35
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ال آتدیم بؤیوک قیزین ممه‌سینه
کیچیک قیز گئتدی دئدی ننه‌سینه.

ننه‌سی کؤسوو گؤتوردو الینه
کؤسؤوو گتیردی ووردو بئلیمه.

بئلیمی توتا_توتا گئتدیم خاچا
خاچ دئدی جانین چیخسین گئتمه باغا.

4( آی تئشتی تئشتی تئشتی!
ووردوم گیلانی کئشدی)کئچدی(.

ایکی خوروز اللشدی
بیری قانا بلشدی.

قان گئتدی چایا دوشدو
چایدان گؤیرچین اوشدو )اوچدو(.

گؤیرچین آلاداغدا
یوواسی قارا باغدا.

5( یاغدی یاغیشلار
بانلادی قوشلار.

یازیق همیشلر

یووشانی دیشلر.

6( قوققولو _قو!
فرح دو!

گل بالامین
اوزونو یو!

7( میز آشدی، صندل آشدی
حاجی بابا قویدو قاشدی

قیچی قیچینا دولاشدی
آروادی‌یلا ساواشدی.

مدرسه‌یه گئدنده،
ووردوم سماوار آشدی.

آنام منه بیر شیلله
آتام دونبالاق آشدی....

بالاجا باجیم دیل آشدی.
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اوچ لایلا  و بیر اووسون نغمه‌سی
حمید والائی

Hamid.valai@gmail.com

قایناق شخص: جئیران خانیم موسوی، 50 یاشیندا، سوادی: یازیب اوخوما حدینده، 
هئریزده دوغولموش و ایندیلیکده تبریزده یاشاماقدادیر.

توپلاما تاریخی: 1390_ جو ایل 
)اووسون نغمه‌سی و لایلالار  هئریز آغزیله یازیلمیشدیر(

لایلای بئشيگيم لایلای
ائويم،  ائشيگيم لایلای

سن يات يوخووو آل‌گينان
چكيم كئشیگيوو لایلای

لایلای چاللام ياتاسان
قيزيل گوله باتاسان

قيزيل گولون ايچينده 
شيرين يوخي تاپاسان

لایلای چاللام آديوا 
علي يئتسين داديوا

علي يئتسه داديوا
مني ده سال ياديوا

اووسون نغمه‌سی

آللاه
بالامين اوسكورگي

داغلارا 
داشلارا

پيَهَ‌دَهك‌ي قوشلارا

" اوچ لایلا  و بیر اووسون نغمه‌سی" یازیسیندا گئدن هئریز آغزی  بیر نئچه سؤز
YUXUVU         یوخووو               یوخونو 	
KEŞİYÜÜ       کئشیگیو              کئشیگین 	

   ÇALLAM          چالارام             	چاللام 	
PƏYƏ                    طؤیله             	پیه 	
QOŞ                         قوچ             	قوش 	

] لایلالار [
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لایلای حیاتیم لایلای
قولوم قاناتیم لایلای

لایلای چالام یاتارسان
قیزیل گوله باتارسان

قیزیل گولون ایچینده
شیرین یوخو تاپارسان

لایلای حیاتیم لایلای
قولوم قاناتیم لایلای

لایلای چالام اوجادان
کاروان گئدرگئجه‌دن

بویون چيخسون باجادان

لایلای حیاتیم لایلای
قولوم قاناتیم لایلای

لایلای اومودوم منیم
طالئحیم کوردور منیم
گول بالام پیردور منیم

لایلای حیاتیم لایلای
قولوم قاناتیم لایلای

لایلای دئدیم گونده من
کؤلگه‌ده سن، گونده من

ایلده بیرقوربان اولار
سنه قوربان گونده من

لایلای حیاتیم لایلای
قولوم قاناتیم لایلای

لایلای بئشیگیم، لایلای
ائویم _ ائشیگیم، لایلای
سن گئت شیرین یوخویا
چکیم کئشیگین، لایلای

لایلالار
بئشیک نغمه لری

سولماز پورنعمت پیله‌رود
قایناق شخصلر:

آسلان زاهدی _ پیله رود _70 ياشلي _ يازيب اوخوماق بيلن
خاتمه زحیلی _ پيله رود _ 60ياشلي _ ساوادسيز  
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لایلای امگیم بالا
دوزوم، چؤرگیم بالا

گؤزلرم بؤیویه‌سن
گؤروم کؤمگین بالا.

لایلای دئدیم اوجادان
سسیم چیخسین باجادان

آللاه سنی ساخلاسین
چیچکدن، قیزیلجادان

بالام لایلای، بالام لایلای
داغلار داغیمدور بالا
یامان چاغیمدور بالا
آللاه سنی یئترسون

یامان گونومدور بالا

آللاه بالاما لایلای چالام
بالام یاتار یوخوسو گلر

ایراخ _ ایراخ  یوللاردان
بالامون داییسی گلر

بالام لایلای، بالام لایلای
قیزیل گول  ‎هشم  جانیم  

آغلاماغ پئشه‌م جانیم

بالام لایلای بالام لایلای
لایلای چالام یاتارسان

قيزل گوله باتارسان
بئشیگون مرمرداشی

آللاه سنی ساخلاسون
منه قولاغ یولداشی

بالام لایلای، بالام لایلای  
ساوالاننان اوشدوم گل     
دوست باغینا دوشدم گل 

بیر الیم قارقیش قابی
بیر الیم دوعادادور
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] ناغیللار [

شنگيلي، منگيلي، پيلتؤووج
محمد حسین گونئیلی

سؤيلهي ن: علي محمّدخاني حسين اوغلو
دوغوم ايلي: ۱۳۰۴_ گونش ايلي

 دوغومي ئري: شبستر منطقه سي _ مئشين کندي
سؤيله ديگي ايل: ۱۳۴۱_ گونش ايلي

ناغيليني ازيلديغي ايل: ۱۳۶۸_ گونش ايلي
. ......................................................................................................... .          

بير گون واريدي، بير گون يوخودو، تانري دان غئيري کيمسه يوخودو.
بير گئچي نين اوچ بالاسي واريدي. اونلارين آدي شنگيلي، منگيلي، پيلتؤووج ايدي. 
سؤزلري  بو  بالالارينا  گئدنده،  اوتلاماغا  چؤلده  دوروب  يئريندن  گون  هر  گئچي 

تاپشيراردي:
گيرمک  ائوه  دؤيوب،  قاپيني  گليب  کيم  هر  اولموياندا،  يوواميزدا  من  بالالاريم،   _

ايسته سه، يول  وئرمز سيز.
گليب،  گئچي  چاغي  آخشام  سالارديلار.  يولا  آناني  دئييب،  اوسته  باش  دا  اوشاقلار 

قاپي نين داليسيندان بالالاريني بئله چاغيراردي:
سود  امجگيمده  گليم،  من  قاپيني  آچين  بالالاريم!  پيلتؤووج  منگيلي،  شنگيلي،   _

گتيرميشم، بوينوزومدا اوت گتيرميشم.
گئچي  بوراخارديلار.  ايچري  آناني  آچيب،  قاپيني  کيمي  ائشيدن  بونو  کؤرپه لر 
امَجگينده کي سوددن، بوينوزوندا گتيرديگي اوتدان بالالارينا وئريب، گئجه ني ياتار، 

صاباح يئنه چؤله گئدردي.
بير گون آخشام چاغي گئچي بالالاريني چاغيراندا، بير قورد اونون سسيني ائشيديب، 
داليسيندا دوروب، گئچي نين  قاپي نين  اؤيرَندي. صاباح گليب،  ده  دئديگي سؤزلري 

چاغيرديغي کيمي، بالالاري چاغيردي:
سود  امجگيمده  گليم،  من  قاپيني  آچين  بالالاريم،  پيلتؤووج،  منگيلي،  شنگيلي ،   _

گتيرميشم، بوينوزومدا اوت گتيرميشم. 
اوشاقلار بو تئزلکيده گئچي نين گلديگيني اينانماييب، سسيني ده گئچي نين سسينه بنزر 
گؤرمه دکيده، قاپي نين يان يؤوره سيندن اولان دلکي_ دئشکيلردن اونون آياقلاريندا 

اولان جيرماقلارا باخيب، دئديلر:
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_ قاچ گئت، سن بيزيم آناميز دئیيلسن. بيزيم آناميزين سسي گؤزل و اينجه دير، آمما 
آياقلاريندا  سنين  ديرناغي،  آياقلاريندا  اونون  ده  بير  يوغوندور،  چوخ  سسين  سنين 

جيرماغين وار، سن بيزيم آناميز دييلسن.
بونو ائشيدن قورد اورادان اوزاقلاشيب، گئچميشلرده يئديگي بير گئچي نين ديرناقلاريني 
اوخشاداراق  سسينه  گئچي نين  سسي ني  و  قاييتدي،  ايليشديريب  جيرماقلارينا  تاپيب، 

سسلندي:
قاپيني، سيزه امجگيمده سود گتيرميشم،  پيلتؤووج بالالاريم! آچين  شنگيلي، منگيلي، 

بوينوزومدا اوت گتيرميشم.
اولان  آياقلاريندا  قوردون  باخيب،  چاتلاقلاريندان  قاپي نين  منگيلي  شنگيلي له 
ديرناقلاري گؤروب، اونا ايناناراق قاپيني آچماق ايسته ديلر، آمما پيلتؤووج اينانماييب، 

اونلاري قاپيني آچماقدان قورخوتدو.
پيلتؤووج  گئدنده  آچماغا  قاپيني  باخماييب،  سؤزونه  پيلتؤووجون  منگيلي  شنگيلي له 

اؤزونو يووالارينداکي تنديرين کووله سينه سوخدو.
منگيلي ني  شنگيلي له  گئچيب،  ايچري  قوردون  آچيلماسيلا  قاپي نين  دا  ياندا  بو 
يئمگي بير اولدو، آمما پيلتؤووجه ال تاپماييب، چيخيب گئتدي. پيلتؤووج جاناوارين 

اوزاقلاشماسينا آرخايين اولاندان سونرا، ائشيگه چيخيب، قاپيني باغلادي. 
بو ايشدن او قدر گئچمه ميشدي کي، آناسي نين سسيني قاپي داليسيندان  ائشيتدي:

قاپيني، سيزه امَجگيمده سود گتيرميشم،  پيلتؤووج! بالالاريم آچين  شنگيلي، منگيلي، 
بوينوزومدا اوت گتيرميشم.

اما پيلتؤووج » ايلان چالميش آلاچاتيدان قورخان کيمي«، اؤز آناسيندان دا قورخوردو؛ 
بونا گؤره قورخا_ قورخا ايرلي گليب، قاپي نين چاتلاقلاريندان چوخ ديقّتله باخيب، 
قاپي داليسينداکي‌نين آناسي اولدوغونا آرخايين اولوب، قاپيني آچدي. گئچي يورغون 
اولدوقلاريني  نه  گؤردوکده،  اسگکي  بالاسيني  اکيي  گئچيب،  ايچري  آرغين   _

پيلتؤووجدن سوروشدو. پيلتؤووج ده نه اولموشدورسا، هاميسي ني سؤيله دي.
اونو يووادا  پيلتؤووجه سود وئريب،  بير آز  تانييان گئچي،  اؤز دوشمني ني گؤرمه دن 
قوياراق، قوردون يوواسينا ساري يولا دوشدو. آشيريملاري آشيب، سيلديريملاردان 
قوردون  يئتيردي. گئچي  دامينا  يوواسي نين  قوردون  اؤزونو  کيمي کئچيب،  ايلديريم 
دؤيمگه  يئره  تپکيلريني  و  قاچماغا  باشا  او   _ باش  بو  دامدا  بيليب،  اولدوغونو  يووادا 

باشلادي. قورد دام اوستونده کيمين اولدوغو باشا دوشوب، يوغون سسله دئدي:
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_ بو کيمدي داميم اوسته؟
داميم، دوواريم اوسته؟
تيترهيي ر قوم تؤکولور 
آشيم، پيلوووم اوسته!
گئچي دامدان دئدي:

شر  قوردو،  گئچي  داندي.  يوللوق  بير  يئديگيني  بالالاريني  گئچي نين  قورد  يالانچي 
ايشه  بو  ايستر _ ايسته مز  قورد  چاغيردي.  گئتمگه  يانينا  قاضي نين  بير  اوچون  کسمه 

راضي اولدو. آمما اؤز _ اؤزونه دئييردي:
_ قاضي نين يانيندا گئچيدن تانيق )شاهيد( ايستهي ه جگم، گئچي شاهيد گتيره بيلمه سه، 
توتوب  قويوب،  تؤهمت ووران آدي  و  يالانچي  دا  اونا  بيلمهي‌ه‌جک،  يئريده  سؤزونو 

يئيه جگم.
آپاردي.  قاضيي ه  چاليب،  قاتيق  بایدا  بير  سودوندن  اؤز  گئديب،  گئجه  گئچي  آمما 
صاباح قورد او ياندان، گئچي ده بو ياندان محکمهي ه گلديلر. گئچي گيلئيليگيني ائدير، 

قورد ايسه اليندن گلن قدر اؤزونو مودافيعه ائدير. نهايت قاضي بئله بير حؤکم وئردي.
قورد بورادان گئدن کيمي، او کؤتوک اولموش ديشلريني چکديريب، صاباحا کيمي 

تزه ديشلر چيخارماغا يول  گؤزلر.
يئر  اونلاريلا  نه  آمما صاباحا کيمي  ايتيدر.  اليله  بير صنعتکار  بوينوزلاريني  ده  گئچي 

ائشر، نه ده پيلتؤووج بالاسينا اوت بيچر.
صاباح ايکينيزده منيم يانيما گلرسيز. اوندا من نه دئسم، سيز ائدرسيز.

تزه  قورد  گئتديلر.  ائتمگه  عمل  اونا  ائشيديب،  حؤکمونو  قاضي نين  قورد  گئچي‌یله 
ديش چيخارتماق هَوَسيله ديشلريني چکديردي، گئچي ده بوينوزلاريني پيچاق کيمي 
ديشدن  آغزيني  قوردون  قاضي  گلديلر.  يانينا  قاضي نين  ايکيسي ده  صاباح  و  ايتيتدي 
بوينوزلاريلا  کي،  ائله دي  ايشاره  گئچيي ه  ايتيتميش  بوينوزلاريني  گؤرنده،  بوش 

قوردون قارنيني دئشسين:
هر  گئچي نين  آغزيني  قورد  آمما  ووردو،  قارنينا  قوردون  بوينوزلاريني  ايتي  گئچي 
ديري_  بالالاريني  جيريب  قارنيني  قوردون  گئچي  بيلمه‌دي  توتا  اونو  آتديسا،  يئرينه 
ديري چيخارتدي و اونلاري يوواسينا آپاردي. گئچي‌نين بالالاري او گوندن سونرا هر 

گلن و هر قاپي دؤينَين اوزونه قاپي آچماديلار.

_ منم _ منم منچيي م،
من بير دييرمانچيي ام،

بير جوت بالاميي ئميسن،
من سنله دعواچيي ام.
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فولكلور دونياسيندا
 اوستاد منظوريني دينله‌ديم

حسن بابايي )عجبشئرلي( . 3 /90/5
. ................................................................................................................ .       

ياتميش ایديم اويانديم
درده، غمه بويانديم

داش اولسايديم اریرديم
 انسان ايديم دايانديم

» اوياق« جنابلاري هميشهيك‌لر يكمي مني قوناق چاغيردي، 
ناصر  كئچير.  قوناقليق  درنگينده  بيليمي«  ائل  »آذربايجان 
»جيرتدان«،  هوپوروم«،  »هَپيريم،  جنابلاري  منظوری 
»سون  هابئله  يازيلارينان،  دايیر  دونياسينا  اوشاقلاريميزين 
رومانلارينين  »آواوا«  چوخا «،  » قره  افسانه«،  سون  ناغيل، 
بورج  اؤزونه  دوشوب،  چتين‌ليگه  يولدان  اوزاق  ياراداني، 
تبريز  تهراندان،  بيرليكده  ايله  جنابلاري  » صرافي«  بيليب، 

دئييب گليبلر.
بيرينجيسي  هاچالانير:  بؤلومه  ايكي  موضوعسو  دانيشيغين 

پروقراملاری  دانیشیق  ده   هم  نشریندن علاوه،   بولتنین  ایچ  آیلیق  درنگی‌نین  بیلیمی  ائل 
بیلیمی  آفیسینده دانیشیق آپاران  ائل  ائدیب،  بیزیم دعوتیمیزی قبول  وار. بو گونه کیمی 
وحید،  الهی  فیض  حسین  دکتر  کوهی،  داوود  دکتر  آیرملو،  جمال  دکتر  شخصیتلردن  
حسن هرگلی، مهندس میرعلی سیدسلامت، دکتر سیامک حسینعلیزاده، اکبر دولت شاهی،  

رافیق ایمرانی، حیدر اوغلو دان  آد آپارماق اولار. 
سون زامانلاردا دا ناصر منظوری جنابلاری ائل بیلیمینده  دانیشیق آپاریب، حاضیر اولان 
شخصلرین سواللارینا جواب وئردیلر. آشاغیدا اوخویاجاغینیز یازینی ائل بیلیمی‌نین دَیرلی  
امکداشلاریندان اولان سایین حسن بابائی )عجبشئرلی( همین دانیشقدان آلدیغی  تاثراتی 

آلتیندا یازمیش و سیز عزیز اوخوجولارلا پایلاشمیشدیر.
ائل بیلیمی نین رداکسیا هئیتی
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فولكلور و ضيالي‌لارين گرگين دورومو. ايكينجيسي؛ ديل و فولكلور.
بو موضوعا عايید مسئله‌لره توخونماق يئترلي گؤرونور، بيَ دانيشيغيني ييغجام شكيلده 
بيتيرمه‌سينه سؤز وئرير، آنجاق هامييا بللي اولدوغو يكمي بيليريك فولكلور بير او قد‌ر 
درين دريادير جومورسانسا چيخماغين چتين، دالغالاريلا قانادلانسانسا يئره دوشمگين 
دوشوب  دويونه  دويون_  اوزانير،  ايپي  سؤزون  ده  گؤره  اونا  ائله  چتين.  دا  اوندان 
قاباريق  اؤزونو  گؤز‌لليكلر  آندا  بو  وئرمير.  آمان  آچيلماسينا  آچينين  آچيقلامالارا، 
شكيلده گؤسترير، سؤز _ سؤزو گتيرير، آرشين بئزي. چك، چكك قيريلماز ايلگي 
اولور،‌ فولكلورون هاراسينا اليني آتير معنا دوغور، آنلام يارانير، اونا گؤره ده » بيَ« گليب 
ديلده دايانير. ديلين اوزَرينده مانوور ائدير. اؤز دوشوندوكلريني شيشيتمه‌دن آچيقلايير، 
جان  دوشونمگه  دريندن  منظورونو  بيَي‌ن  منظوري  آليب  بورج  قولاقدا  ايكي  هامي 
يورولمادان  دينلهيي‌ريك،  تكي  ياخين  ساحاتا  بير  ياتيريرلار.  قولاق  دينجلمه‌دن  آتير، 
چوخ بيلگيلر آليريق‌، بيَي‌ن دانيشيق طرزينده بير گيزلي باغلي‌ليق اوزو ايله دينلهيي‌جيلر 
آراسيندا يارانير، او اوزدن اونا قارشي دورانلار دا، اونونلا راضيلاشيب آدديم آتانلاردا 

دينمزدن سوسوب ائشيديرلر.
منظوري جنابلاري عموميتله »ديل«ي ديلدن سالمادي هئچ، بلكه آياق وئريب يئريتدي. 
» ديل« اوزونده ديل آچدي، آچيقلاما وئردي، دوشونجه ‌« ني ايته‌لييب، آياغا قالخيب 

يئريدي. 
دانيشيغي‌نين آغير حيصه‌سي باغلانيردي فلسفه‌نين سانباللانان 
پايين  اؤز  اونلاردان  ياناشيب،  سيمگه‌لره  بيرده  چكي‌سينه، 
گؤتوروب فولكلورون ميدانيني گئنيش گؤروب آتين دؤرد 

نالا چاپديرا بيلمگي تام دويولوردو. 
آخي  گوجلنيردي،  حسي  غرور  منده  دانيشديقجا  » بيَ« 
دئييب «  وار  نه  » سيزده  بيلمزدن  گؤيچكلر  آغزي  بعضي 
سوال _ سورغولارا  يارانان  ايچريمده  اوتورموشدولار، 
منظوري جنابلاري چوخ ييغجام جاواب قايتاردي. » اؤزومه 
دئييم  بوراسيني  سوسدو.  دئيه«  بورجومدور  منيم  قاييتماق 
بعضي سكوتلار آرتيق دانيشيقلاردان معنالي نظره گليردي. 
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بير  باجارميرسان؟«  دانيشماماقدا  باجارميرسان،  دئملي آتالار گؤزل دئميشلر» دانيشماق 
باييرا چيخاندان سونرا  دانيشدیلار.   ايسه  بعضيلري  چوخوموز دوشونوب دينمه‌ديك، 
اؤلچو اعتباري ايله يونگول‌لشميشديم، آنجاق معنوي باخيمدان چؤخ سؤزلره جاواب 

تاپيب وارليغيمي آغير دوشونوردوم.
دؤرد كتاب باغيشلادي: 1_ زايش ادبيات »سيجير« 2_ مفهوم صدا 3_ آشوب شدگي 

در شعر شهريار 4_ آشوب شدگي در حيدرباباي شهريار.
بلكه بيلرکدن )عمدي( دؤردونو گتيرميشدي، نه بيليم آخي بيَي‌ن دؤرد سؤزونه اينامي 

يوخاري آنلامدا گئديردي اورنك اولاراق آ_ ب_ ث_ د، ابجد و ساير...
واراقلار  باشلاديم،‌  واراقلاماغا  كتابلاريني  باغيشلانميش  گون  بو  دؤندوكده  ائوه 
دؤنمگه چتين‌ليك چكيب دئيينيرديلر: » مني اوخو، مني دوي« سونرا اوزوقويلو دؤندر، 

كتابلاردان اوتانيب واراقلاماغي دايانديريب اؤزومه فيكيرلشديم. 
» بولاق‌«  ديدي:  سس  قولاغيما  لاخلاديب؟  بيزلري  يكمديرسه  جنابلاري  منظوري 
سيرايلا  صفينده  ديي‌رمانين  گولوب،‌  ساچلاريما  آغاران  نه‌دير«  »هر  دير،  »مزه«  دير، 
دنيم  دارتيلماميش  منيم  اولماسايدي،  اون  دارتيليب  دنلر  باخديم،  تايلارا  دوزولموش 
ياغيش آلتدا قاليب جوم _ جولاق اولاردي، بوراخديم دئديم: دارتيل گليب سوراغيني 

توتارام. يوخويا گئتميشديم، ساحاتين زنگي اوياديب، ايش يئريمه يولا سالدي.
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نگاهی مختصر به لالايي‌ها و آرزوهای نهفته در آن:

»لالايي‌ها در خلوت‌ها 
از بین رفته‌اند«

تئل‌ناز نعمتی
. ........................................................................................................... .          

لالايي‌ها نغمه‌هایی 7 هجایی هستند که هیچ انسانی در زندگی خود از این نغمه‌ها بی 
نصیب نبوده ‌است و نخستین نغمه و سخنان موزونی که انسان در زندگی خودش با آن 
آشنا شده همین لالايي‌ها هستند. لالايي‌ها نغمه‌هایی هستند که شاعرانی گمنام دارند 
و شاید در دورافتاده‌ترین روستاها توسط افرادی گمنام سروده می‌شوند .  شاید پدر و 

مادران ما هم جزء این شاعران باشند. 
براي خواباندن  بهترين وسيله  دارند  به علت موسيقي آرامي كه  _كه  به محتواي  اگر 
و  آرزوها  فرهنگ،  نگرش،  نوع  بازتاب  بنگریم  دقت  با  مي‌روند  كار  به  كودكان 
دغدغه‌های نسلی است که این لالايي‌ها از ذهنشان تراوش می‌کند و توسط والدین)1( 

برای کودک خوانده می‌شود: 
لايلایینام یات بالام،

گون ایله چیخ بات بالام،
من آرزوما چاتمادیم؛
سن آرزووا چات بالام!

از  فرزندشان  سلامتی  حفظ  برای  که  هستند  والدینی  نگرانی‌های  و  دغدغه  لالايي‌ها 
خود  فرزند  به  آن  انتقال  خواهان  که  اعتقاداتی  همان  می‌گیرند؛  کمک  اعتقاداتشان 
می‌باشند و آن واژ‌ه‌اي جز ایمان نیست که فرداها کودک دلبندشان را از خطر نئهلیسم 

نجات دهند و همین جاست که با تمام بی‌سوادیشان می‌سرایند: 
لالای دئدیم اوجادان،

چیخسین سسیم باجادان، 
تانریم سنی ساخلاسین؛ 
چیچکدن، قیزیلجادان.

والدین جز این نگرانی به اخلاق هم پایبندند وقتی که از ذهن انسانی‌شان این لالایی 
تراوش می‌کند: 
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بالام عؤمرون چوخ اولسون،
کؤنلون، گؤزون توخ اولسون،

سنه لالای چالیرام؛
دوشمانلارین یوخ اولسون.

زيرا همین پدر و مادران با تمام رنج‌هایی که برای بزرگ کردن فرزندشان می‌کشند 
به این می‌اندیشند که باید کودکشان را انسان تربیت کنند. انسانی که عرق بریزد برای 
کسب یک زندگی شرافتمندانه و به دور از منت‌کشی و خوار شدن در پیش دیگران و 
می‌آموزند که همیشه با نجابت تمام چشم در مال و اموال خود داشته باشد آنجاست که 
می گوید: »کؤنلون، گؤزون توخ اولسون« در مصرع بعدی شاید می‌خواهند دعا کنند 
که در این راه تمام مشکلاتی که مانع رسیدن تو به این زندگی شرافتمندانه است از بین 
بدانیم  تا  نمونه را آوردم  این چند  اولسون«  برود پس می‌سرایند: »دوشمانلارین خوار 
لالايي‌‌هاي آذربایجان هر کدام حامل فلسفه‌ای عمیق در خود هستند. از کنار هیچ کدام 
از این لالايي‌ها نمی توان بی‌تفاوت گذشت و با خواندن آنها به فکرعمیقی فرو نرفت. 
هر کدام از این لالايي‌ها بازتاب یک خواسته، آرزو، دعا، دغدغه، تربیت و ... نسل‌هایی 

است که این لالايي‌ها را آفریده‌اند. 
در این نوشته‌ي من خواسته‌ام خلاصه‌وار به آرزوهایی که والدین نسبت به فرزندان خود 
دارند و آن را با لالایی بیان کرده‌اند اشاره‌ای کرده ‌باشم. بدون شک وقتی کودکی 
به دنیا می‌آید و حتی قبل از آن والدین نسبت به کودکان خود آرزوها و افکاری در 
سر می پرورانند و آنقدر این آرزوها برایشان شیرین است که در جمع‌ها از بازگویی 
آن لذت می‌برند و باز ارضا نشده خیلی وقت‌ها برای آن نغمه‌هایی می‌سرایند و با این 
کارشان این شادی‌ها و نوع آرزوی خود را در زمان زیستشان به آیندگان می‌رسانند که 
شاید والدین‌های نسل‌های بعد در این آرزوها مشترک باشند وگرنه حسنش این است 

که با آرزوهای نسل‌های قبلشان آشنایی پیدا می‌کنند. 
یکی از این آرزوها که خوشبختانه نسل‌های مختلف در آن مشترک بوده‌اند زبان باز 
کردن کودکان است. برای هیچ پدر و مادری روزهایی که کودک برای اولین بار زبان 
تمام خوراکی‌ها کلمه‌ي  برای  کلمه  تنها  که  روزهایی  نمی‌شود؛  فراموش  می‌کند  باز 
زبان کودکان  از  »اخی«  تمام زشتی‌ها  بیان  برای  و  »اوفو«  تمام زخم‌ها  برای  و  »قاققا« 
شنیده‌می‌شود. این روزها برای والدین روزهای مهمی به شمار می‌روند به طوری که 

می‌سرایند:
بالاما جان دئمیشم، 
آغلاما جان دئمیشم،
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بالام دیل آچان گونه؛
قوزو قوربان دئمیشم.

و یا 
لایلای دیلین دوز بالام،
دیل آچگینان تئز بالام،

من اوتوروم، سن دانیش؛
شیرین شیرین سؤز بالام.

و آرزوی دیگر والدین که باز مثل زبان بازکردن کودکان برایشان مهم است و آن را 
به حساب می‌آورند روزی است که  ناشدنی زندگی خود  فراموش  نیز جزء روزهای 
کودکان به اصطلاح با »تاتان – تاتان« والدین تشویق و شروع به راه رفتن می‌کنند. این 

آرزوها توسط والدین با شمارش روزها اینگونه بازتاب پیدا می‌کند:
خیرداجاسان مزه‌سن،

سن هر گولدن تزه‌سن،
قوربان اولوم او گونه؛
آیاق توتوب گزه‌سن.

بدون شک بزرگ شدن فرزندان و خوشبختی آنان از دیگر آرزوهای والدین است. 
آنان تمام تلاش و کوشش خود را برای خوشبختی فرزندان خود انجام می دهند اگرچه 
در مسیر قد کشیدن کودکان و بزرگ شدن آنان آنقدر مشکل وجود دارد که فراغت 
و استراحت و آسودگی را از والدین می‌گیرد اما با این همه این قد کشیدن برای پدر و 

مادران شیرین است که سبب شده بگویند:
لایلای دئدیم، یات دئدیم،

یاستیغا باش آت دئدیم،
بالا چکیم نازیوی؛

بویا_ باشا چات دئدیم. 
و یا آرزو و لذت بازی کردن کودکان و ایجاد سروصدایی که سکوت هر خانه‌ای را 
می‌شکند و گاهی ساعت‌ها والدین را مشغول می‌کند باعث شده این لالایی را بسرایند:

لایلای دئدیم بیله سن، 
تا دوشه سن دیله سن،
بویا بوخونا چاتیب؛ 
اوینایان گوله‌سن.

والدین با تمام این خوشی‌ها و ناخوشی‌های فرزندان خود زندگي ميك‌نند با گریه‌ي 
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آنها دلگیر و با شادی‌هایشان شاد می‌شوند با این تفاوت که گذر زمان آنان را پیرتر و 
فرزندانشان را نیرومندتر می‌کند و پدرومادران که خود می‌دانند گذر زمان نیروی آنان 
به طبیعت زندگی‌شان می‌بینند پس در همان  بنا  را تضعیف می‌کند و چنین روزی را 
جوانی امید و آرزوی کمک و دستگیری فرزندانشان را در دل می‌پروارانند که در پیری 

عصای دستشان باشند و زمزمه می‌کنند:
لایلای امگیم لایلای،

دوزوم چؤره‌گیم لایلای،
گؤزله‌رم بؤیویه‌سن؛

گؤروم کؤمه‌گین لایلای.
و انگار که تمام خوشبختی خود را در خوشبختی فرزندانشان دیده باشند و در خنده و 

شادی آنان می‌خوانند:
آلایلای گولوم لایلای،
گولوم بولبولوم لایلای،
بؤیو سنین کؤلگه‌نده؛ 

من ده بیر گولوم لایلای.
و اما از دیگر آرزوهای والدین نسبت به کودکانشان که در لالايي‌های خوانده شده برای 
کودکان چشمگیر است، آرزوی به سر و سامان رسیدن آنان است. نسل‌های گذشته‌ي 
ما انگار که ازدواج را تمام خوشبختی دانسته باشند و یا شاید در ذهن ناخودآگاهشان 
و دختران  پسران  روایتی  بدانند؛ که طبق  ازدواج  با  را  انسان  تکامل رسیدن  به  مفهوم 
نیمه‌ی گم شده‌ی  هر کدام  باشند،  چون  ازدواج کرده  که  می‌رسند  تکامل  به  وقتی 
دیگری هستند که با ازدواج کامل شده به آرامش می‌رسند در لالايي‌های خود به این 
موضوع زیاد پرداخته‌اند و شاید هم بتوان گفت با این مفهوم به ازدواج نگاه نکرده و 
همان آرزوی خوشبختی که برای فرزندشان می‌کنند دلیل آن باشد که در این مفهوم 
می‌توان گفت آنان ازدواج را یک تغییر بزرگ در زندگی فرزندان خود می دانسته‌اند 
که این تغییر شادی به همراه داشته و چه چیزی بهتر از شادی فرزندان می‌تواند والدین 
برای  این شادی  با مضمون  متفاوتی  آنها لالايي‌های  باعث گردد  و  را خوشحال کند 
کودکان خود بسرایند و چیزی که در این نوع لالايي‌ها جلب توجه می‌کند این است 
که والدین لالايي‌های با مضمون ازدواج را دو گونه بیان کرده‌اند. در گونه‌ای از این 
لالايي‌ها مخاطب هم دختران و هم پسران هستند که به طور مشترک این لالايي‌ها برای 

آنها خوانده می‌شده مثل:
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قیزیل گول بوتام، لایلای،
عطرینه باتام لایلای، 
بالام عرصه‌یه چاتا؛

تویونو توتام لایلای.
و یا 

لايلای چاللام آدووا،
یاندیم سنین اودووا،

باغیم، باغچام، چیچه‌گیم؛
بؤیو گلیم تویووا!

که در این دو لایلایی دختر و پسران مخاطب قرار داده می‌شوند و جنسیت کودک در 
لالایی مطرح نشده است منتها در گونه دیگری لالايي‌ها والدین جنسیت را مشخص 

کرده‌اند:
لایلای آ گلین بالا،
یوخوسو درین بالا،

تانریدان عهدیم بودور؛
تویونو گؤروم بالا! 

یا :
نرگیسلی اوزوم لایلای،
یات آنا قیزیم لایلای،

سن بؤیو من قوجالیم؛ 
تویوندا سوزوم لایلای.

قیز« مشخص می‌کند که کودک مخاطب  »آنا  و  »گلین«  دو لایلایی کلمات  این  در 
دختر می‌باشد. و یا در لایلایی‌های:

لایلای مارالیم لايلای،
گلمیر قراریم لايلای،

بویو بیر قوچ ایگید اول؛
سنه یار آلیم لايلای.

و یا:
منیم گول بوتاق اوغلوم،
دردینی اوتاق اوغلوم،
بیر ایستگیم اورکده؛ 
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تویونو توتاق اوغلوم.
در این دو لایلایی کلمات »قوچ ایگید« که بیشتر برای پسران به کار می‌رود و »یارآلیم« 
که در فرهنگ ما معمولاً برای پسر یار یا همان دختر انتخاب می‌کنند و »اوغلوم« پسر 
بودن کودک مخاطب را مشخص کرده است. از این گونه لالايي‌ها که موضوع ازدواج 
در آن مطرح شده بسیار داریم که برعکس سایر موضوع‌ها زیاد توسط والدین به آن 

پرداخته شده است و شاید دلیل آن مهم بودن این امر در زندگی انسانها باشد. 
اما موضوع  دیگری که در مسیر نوشتن این مقاله‌ي مرا به خود جلب کرد کم بودن 
تعداد لالايي‌ها نسبت به سایر موارد در ادبیات کودکان از نوع فولکلوریک از قبیل : 
حکایات، تاپماجالار، نازلامار و ... بود. با پیگیری این موضوع به این نتیجه رسیدم که 
این دلیل می‌تواند از کم بودن مخاطب این نوع ادبیات که تنها کودکان هستند باشد. 
لالايي‌ها فقط برای کودکان خوانده می‌شوند و جالب این که بیشتر از طریق مادران این 
نغمه‌ها خوانده شده و بازتاب احساس پدران نیز از نگاه مادر به فرزندان منتقل می‌شود 
و چون این عمل در خلوت میان مادر و فرزند صورت می‌گیرد زیاد بازتاب ندارد تا 
در جامعه شنیده شده و در ذهن‌ها ثبت گردد به همین خاطر چه بسا هزاران لالایی که  
سروده شده‌اند،  اما به علت عدم ترنمّ آن در میان جمع‌، به کسی منتقل نشده و  از بین 
این  از  امروزه  به همین دلیل  رفته‌اند و درواقع در خلوت کودک و فرزند مانده‌اند و 
گنجینه‌ها کمتر باقی مانده و ثبت شده‌اند.  برخلاف گونه‌های دیگری چون حکایات 
که در میان جمع‌ گفته می‌شده‌اند و به وسیله و با کمک اذهان  سایر افراد حفظ می‌شده 

و به نسل‌های دیگر انتقال می‌یافته‌اند. 
یک دلیل دیگر را نگارنده در عدم استقلال ادبیات کودک در قبل از انقلاب مشروطه 
می‌بیند. ادبیات کودک قبل از انقلاب مشروطه همان ادبیاتی بوده است که بزرگسالان 
از آن استفاده می‌کرده‌اند به همین خاطر نسل‌های گذشته نیازی ندیده‌اند این نغمه‌ها 
به دلایلی  بنا  هم  مشروطه  انقلاب  از  بعد  البته  بکوشند؛  آن  ثبت  در  و  مهم شمرده  را 
برای کودکان تر‌کزبان ایران کارهای جدی صورت نگرفته است در حالی که ادبیات 
کودک در زبان فارسی برای خود حوزه فعالی به شمار می‌آید که نویسندگان قدری 
چون محمود کیانوش، محمدرضا یوسفی، حسین ابراهیمی )الوند( که مرحوم شده ولی 
ترجمه‌های آن در ادبیات فارسی جای خوبی برای خود باز کرده است و پروین دولت 
آبادی و ... در آن قلم می‌زنند. به هر حال جای بسی تأسف است که لالايي‌ها که خود 
منبع فرهنگ، دغدغه، آرزو و خیلی چیزهای دیگری است کمتر به آن پرداخت شده و 
همت والایی می‌طلبد تا علاقه‌مندان جمع آوری ادبیات فولکلوریک به جمع‌آوری آن 

بپردازند که آن هم که هست، غنیمت است. به امید آن روز. 
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